Dafne en 


n een oogwenk werd hij meegesleurd in 

| de richting van een kleine draaikolk. 

Dafne had het gevoel alsof haar hart 
stilstond, maar kwam meteen in actie. 

„Ster, red hem,’ riep ze en blazend 
volgde het paard de jongen. Dafne voelde 
hoe het water aan haar benen trok, 
terwijl Ster langzaam maar zeker Jerry 
inhaalde. Eindelijk was zij op gelijke 
hoogte, Dafne leunde naar voren, greep 
Jerry in zijn kraag en wist hem met 
bovenmenselijke kracht omhoog te hijsen 
totdat hij achter haar zat. 

In haar haast had Dafne niet gezien, dat 
van alle kanten bootjes toesnelden. Maar 
plotseling drong de stem van John Bar- 
tram tot haar door. 

„Uit de weg, iedereen! Laat ze alleen 
aan land komen.’ 5 

Met Jerry, die zich aan haar vast- 
klemde, naderde Dafne de oever, stuurde 
Ster de rotsige wal op en hield pas stil, 
toen ze helemaal boven was, zoals 
mijnheer Bartram haar had opgedragen. 

Deze kwam snel op haar af en legde 
beide handen op haar schouders. 

‚Dank je wel, Dafne," zijn stem was 
een beetje schor. „Je hebt het leven van 


Jerry gered." 
Plotseling verscheen ook Dick Carlton. 
„Het is gelukt, het is prachtig,’ 
juichte hij. 


Dafne keek hem verbaasd aan, terwijl 
Lorena langzaam naderde. 

„Wat is gelukt?" vroeg Dafne. 

„We hebben de camera's laten draaien, 
verloor je je pruik niet,’ antwoordde 
mijnheer Bartram. „Nu kunnen we dit 
stuk gebruiken in de film; het zal een 
heel mooi stuk worden.” 

Mijnheer Bartram draaide zich om. 
„‚„Mooi, jongens, er wordt vandaag niet 
meer gefilmd. Dafne en Jerry gaan naar 
de Westhoeve om droge kleren aan te 
trekken. Ster kan hier blijven. Stel haar 
maar even voor aan onze stalknecht’’ 

Terwijl Dafne met Ster verdween, 
keek Lorena haar na. Nu kwam haar 
kans... nu kon zij Ster te pakken 
krijgen. 

Zo snel als ze kon verdween Lorena 
naar een telefoon en belde Jack Simson. 

„Luister, vandaag krijg ik Ster te 
pakken,’ fluisterde ze gejaagd. „Jij moet 
me helpen. Kom naar het ponyravijn met 
een vrachtwagen. Daar hang je een bordje 
op met de naam van de filmmaatschappij. 
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Dan zal zeker niemand op je letten.’ 

„Wil je het paard stelen >’ vroeg Sim- 
son schor. 

‚„Maak je daar maar geen zorgen 
over," antwoordde Lorena spottend. „Ik 
zal je een heleboel betalen” 

‚Maar de politie? protesteerde Jack. 

„Er zal bij jou op de boerderij wel een 
plaatsje zijn, waar je een paard kan 
verstoppen.’ Lorena werd ongeduldig. 
„We laten het daar totdat het geval is 
vergeten en wij zijn vertrokken. Later 
haal ik Ster dan te voorschijn, vertel 
Bartram dat de Trents het paard hebben 
teruggekregen en dat ik het heb gekocht.” 

„Best, ik doe het,’ zei Simson lang- 

zaam. 
Even later reed Lorena weg op Ster, 
onopgemerkt, want de filmploeg was 
hard aan het werk. Voorzichtig — Lorena 
was niet zo'n erg goede paardrijdster — 
leidde ze het paard in de richting van het 
ravijn, waar Simson met een grote wagen 
stond te wachten. 

Terwijl Torena afsteeg, kwam de 
paardenhandelaar langzaam dichterbij. 
Ster begon onmiddellijk te briesen en 
sloeg wild met haar voorbenen. Simson 
week achteruit. 


haar wonderpaard 


„Laat haar maar over aan mij,” zei 
Lorena triomfantelijk. „Ik ben aan Ster 
voorgesteld.’ 

Stap voor stap voerde ze het wonder- 
paard de schuin oplopende planken op, 
de wagen in. Haastig sloeg ze daarna de 
deuren dicht en sloot ze. Simson reed 
snel weg, terwijl Lorena haar bloesje 
scheurde, wat modder over haar gezicht 
veegde en een pijnlijk gezicht trok. 

Teen Dafne en Jerry van de Westhoeve 
terugkeerden op twee van de paarden van 
Trent, zagen ze heel in de verte een 
donkere vrachtwagen. 

„Een wagen van ons," wees Jerry op 
het witte bord, dat achter op de wagen 
hing. Maar Dafne lette slechts op een 
meisje, dat dichterbij kwam en naar hen 
zwaaide en riep. 

„Het is Lorena," riep ze uit en galop- 
peerde haastig op haar af. 

Lorena was een uitstekende filmster en 
zag er dan ook uit alsof ze een ernstig 
ongeluk had gehad. 

„‚Dafne, het spijt mij zo,’ 


snikte ze. 


„Ik ben op Ster gaan rijden. Ik was 
jaloers op jou en wilde net zo goed kunnen 
paardrijden als jij. Maar Ster... heeft mij 
afgeworpen en is verdwenen in de richting 


„Ster, red hem,” riep ze en blazend 
volgde het paard de jongen. 


rd 


van het moeras. Ik verstuikte mijn enkel 
en kon er net achteraan.” 

Wit van angst bedacht Dafne, dat haar 
paard niet in de richting van de West- 
hoeve was gegaan, want dan zou ze het 
hebben gezien. 

„Jerry, breng jij Lorena naar de 
anderen. Ik ga zoeken," zei ze kort. 

Maar de moerassen waren groot en Ster 
bleef zoek. 


Het was al weer een paar dagen geleden, 
dat Ster was verdwenen, maar Dafne kon 
haar paard maar niet vergeten. 

„Ik heb zo’n idee dat Simson er meer 
van weet,” merkte ze op tegen Jerry, 
terwijl ze voor de zoveelste maal langs het 
moeras reden. 

„Laten we dan eens bij hem gaan 
kijken," stelde deze voor. „Misschien wil 
hij wel wat vertellen” 

Maar Simson kwam hen al tegemoet, 
vastbesloten, dat Dafne niet zijn erf zou 
betreden, waar in de vrachtwagen Ster 
opgesloten zat. „Kom niet verder, Dafne 


Trent," snauwde hij. „Ik ben ook nooit ; 


welkom geweest bij jullie” 

„We zoeken Ster. Hebt u misschien iets 
van haar gezien ?” vroeg Dafne. 

‚De politie is hier al geweest voor 
inlichtingen. Hoe kom je erbij, dat ik iets 
van dat beest zou weten ?'’ 

Dafne antwoordde niet, maar wendde 
haar paard. Jerry volgde haar. 

„Zag je die vrachtwagen, Dafne?” 
vroeg hij. 

„Wat is daarmee ?"” Dafne keek onver- 
schillig. 

„Dat is dezelfde, die ik zag op de dag, 
dat Ster verdween.’ 

„Simson kan Ster nooit in een wagen 
gekregen hebben.’ 

‚„Maar vergeet niet, dat jij Ster aan 
Lorena hebt voorgesteld; zij was op het 
paard gaan rijden. 

Dafne stond plotseling stil. „Zou je 
denken, dat Lorena Ster heeft gestolen ? 
O, Jerry, ik moet erachter zien te komen, 
wat er in die vrachtwagen zit.’ 


En Dafne had geluk. Diezelfde middag 
vertelde mijnheer Bartram, dat hij voor 
een paar opnamen een boerderij nodig 
had. Op de Westhoeve was al gefilmd, dus 
die was niet geschikt. 

„Als u eens naar Simson gaat?” vroeg 
Dafne; haar stem trilde. 

Jerry viel haar bij, hij begreep wat zij 
wilde. „Ja, ik denk dat Jack Simson best 
wat extra-geld wil verdienen.” 

Zo gebeurde het. De camera’s werden 
op vrachtwagens geladen en even later 
stond een grote stoet voor het hek van 
Jack Simson, die niet goed wist wat hij er- 
mee aan moest. Hij aarzelde, maar zijn 
gelddorst won het van zijn voorzichtig- 
heid en hij liet de filmers op zijn erf. 
Lorena was bleek geworden en keek af en 
toe schichtig naar de vrachtwagen. Ook 
Dafne hield de wagen voortdurend in het 


„Wat?!” brulde Simson. „Wie wilde me elke prijs betalen voor dat paard?” 


vog; en ze liep er zo onopvallend mogelijk 
naar toe, toen Simson zich even om- 
draaide. 

Maar het leek wel alsof hij voelde, dat 
er gevaar dreigde. Razendsnel keerde hij 
zich om, zag Dafne en rende op haar af 
met opgeheven zweep. 

„Natuurlijk ben jij er ook weer bij," 
brulde hij dreigend, maar voordat hij wat 
kon doen, sprong mijnheer Bartram er- 
tussen. En terwijl de twee mannen ruzie 
maakten, maakte Dafne zich uit de 
voeten. Een prachtidee was in haar 
opgekomen. Op een muurtje lag de 
scheepstoeter van mijnheer Bartram, ze 
pakte hem, zette hem voor haar mond en 
voordat Simson begreep wat er gebeurde, 
riep ze luidkeels: „Ster, Ster!" 

Haar kreten deden de ruzie verstom- 
men en ook de rest van de filmploeg 
zweeg. Tegelijkertijd brak er in de 
vrachtwagen een hels lawaai los. Briesend 
stampte Ster met haar achterbenen tegen 
de wanden. Onbevreesd stapte Dafne op 
Simson af. 

‚Maak die wagen open," beval ze. Hij 
begon te stotteren en mijnheer Bartram 
keek haar verbaasd aan. Haastig legde ze 
hem alles uit en bleek van woede beval nu 
ook de regisseur aan de zenuwachtige 
paardenhandelaar om de wagen open te 
maken. 

Lorena, bang geworden, kwam dichter- 
bij. 

‚Natuurlijk, riep zij zenuwachtig uit, 
„hij heeft natuurlijk Ster gestolen. Ik 
heb hem gezien, toen ik een ritje met 
Ster maakte; hij heeft haar meegenomen, 
nadat ik was gevallen. . 

‚„Wat?!”’ brulde Simson. „Wie wilde 
mij elke prijs betalen voor dat paard ? Wie 
heeft mij opgestookt om Ster mee 


te nemen en op mijn erf op te sluiten ?’ 

‚De sleutel, Jack Simson, zei Dafne 
ijskoud. Hij wierp hem haar voor de 
voeten. Jerry raapte hem op en samen 
met Dafne opende hij de deuren. Met een 
vrolijk gehinnik verwelkomde Ster haar 
meesteres. 


Uren later zaten Jerry, Dafne en 
mijnheer Bartram bij Mary aan tafel. 

‚‚U gaat niet naar de politie?" vroeg 
mijnheer Bartram aan Mary. 

Deze schudde haar hoofd. „Nee. Sim- 
son zal het ons niet meer moeilijk maken 
en als we Lorena aangeven, zou dat 
alleen maar ongunstig zijn voor úw film.” 

„Lorena zal er toch wel meer van 
horen," antwoordde John Bartram kortaf. 
‚Haar contract wordt niet verlengd.’ 

Hij zweeg. even en haalde toen een 
papier te voorschijn. ä 

„Ik heb hier een contract voor Ster. 
We willen een paar films maken van haar 
en Jerry samen en zullen er behoorlijk 
voor betalen” 

„Ster op de film!” juichte Dafne. „Wat 
leuk.” 

„En jij ook,” merkte mijnheer Bartram 
op. „Jij moet haar oefenen en op haar 
rijden, wanneer het voor anderen te 
moeilijk is. Bovendien wilden we u 
vragen,’ hij wendde zich weer tot Mary, 
„of wij van uw paarden gebruik mogen 
maken voor een aantal historische films. 
De maatschappij zal goed betalen.’ 

Dafne en Mary waren even stil, toen 
knikte Mary. Haastig stond Dafne op. 

„‚Ik ga even naar Ster. Ik moet haar 
vertellen, dat zij onze boerderij heeft 
gered.” 

Haar stem klonk een beetje hees van 
vreugde. 
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HOU DE ADEM 
IN TOTDAT IK DE DEUR 
OPENDOE. HET DUURT 
NIET LANG. 


PRAAT ME VOORLOPIG NIET MEER OVER 
ZWEMMEN EN BADEN. IK HEB ER 
GENOEG VAN. 


GELUKKIG, EIND GOED, 


AL GOED, HANDEN OMHOOG OF..! 
“T WORDT TĲD. ONMIDDELLIJK! 


VOORUIT, VLUG EEN BEETJE. JIJ BENT 
ZEKER DE LEIDER VAN DE BENDE, 
HÈ? SPREEK OP! 


MET HUN GEVANGENEN 
LIEPEN OOM EN NEEF NAAR 
DE VASTE WAL. 


IK VERTIK HET LANGER. 
ZIJN HIER DAN NERGENS 
FATSOENLIJKE LIEDEN? 
HET SPELLETJE HEEFT 
LANG GENOEG GEDUURD. 


EEEEH... BRIGADIER, 
DIE MENEER IS EEN VAN 
DE TWEE VERDWENEN 
KLANTEN UIT MIJN ZAAK. 


IS DAT EEN AARD- 
MANNETJE? HIJ ZIET ER 
HEEL GEWOON UIT, 
VRIENDELIJK... 


DIE ZIJN WE 
VOORGOED KWIJT! 


U HEBT PRACHTWERK 
VERRICHT, HEREN. MAG IK 
U ALS MIJN GASTEN EEN 
FEESTMAAL AANBIEDEN, 

EEN HEERLIJK WARM. MAAL 
EN DAN... 


DUS U HEBT DE POLITIE... 


PRACHTIG GEDAAN, 
MENEER. EN HIER ZIJN DIE 
AARDMANNETJES DAN, 
EVEN AARDS ALS U EN IK. 


JA, NA UW VERDWIJNING 
WERD IK ONGERUST EN 
HEB IK DE POLITIE 
GEWAARSCHUWD DAT U 
NAAR DE AARDMANNETJES 
WILDE GAAN KIJKEN. 


IK ZAL U STRAKS AAN- 
TONEN DAT HET EEN BENDE 
GEVAARLIJKE MISDADIGERS * 
IS. LEES DIT BOEK MAAR 
EENS, BRIGADIER. 


EEN BAD ZAL U 
GOED DOEN. 


EEN BAD, JA. HET WAS 
GOED BEDOELD, 
MENEER. 


IK BEN ER BIJNA! 
NOG EVEN! 


TOEN DE KNAPEN EVEN LATER OMLAAG 
LIEPEN... 


BRABO'S GEWICHT SLEURDE ELDA 
NAAR DE RAND VAN DE TOREN. 


HET WAS AL TE LAAT. ELDA WERD 
OVER DE RAND GESLEURD, 

HET VOLGENDE MOMENT, 

HING HIJ IN DE RUIMTE. 


NET OP TĲD WIST BRABO DE KANTELEN TE BEREIKEN 
TREKKEN. 


JE HEBT JE 
FANTASTISCH GEHOU- 
DEN, ELDA. IK DACHT, 

DAT WE VERLOREN 


MOGELIJKHEID OM DE 
VERRADER BUITEN ZIJN GEVALLEN! 
GEVECHT TE STELLEN. pe WE ZITTEN GEVANGEN, 


ZELF DE WITTE HENGSTEN 
TE MENNEN IN DE KAMPIOEN- 
SCHAPSWEDSTRIJD. EN HIJ WIL 

ZE OPZETTELIJK LATEN 


MAAR OP DAT MOMENT HAD BRABO [EVEN BUITEN DE ARENA BLEVEN DE KNAPEN VERBAASD STAAN. ZE ZAGEN IETS... 
WEINIG TĲD OM TE BEDENKEN 
HOE HIJ DE KAMPIOENSCHAPSWED- 
STRIJDEN ZOU KUNNEN BIJWONEN. 
IN DE ARENA WACHTTE DE 
OPZICHTER VAN DE GLADIATOREN 
OP HEN, ZE HADDEN GEEN TĲD 

TE VERLIEZEN. 


NOG GELUK, DAT 
ZE ALLEEN GEWOND 


UIT DE ARENA KLONKEN SCHORRE KRETEN, DE TWEE KNAPEN 
SNELDEN ERHEEN. 


WAT 
GEBEURT ER, BRABO? 
WIE IS MAULER? 
KEN JIJ HEM? 


NOU! WIE WAAGT 
HET NU NOG TE VECHTEN 
; TEGEN DE IJZERSTERKE MAULER? 
3 SPREEK, LAFAARDS! STA NIET 
regle TE SUFFEN! IK MOST MIJN 
; > SPIEREN OEFENEN! 


WIJ ZIJN NIET GEK, MAULER. 
WE WAGEN ONS LEVEN 
NIET VOOR EEN OEFEN- 
WEDSTRIJD! HET IS TE 

GEVAARLIJK, 


JE HEBT AL 
TWEE KAMERADEN 


& } Nl \ DUS DAT IS 
GEWOND. IS DAT - MAULER! WAT EEN REUS 


VAN EEN KEREL! IK KAN 
ME INDENKEN, DAT DE GLA- 
DIATOREN TERUGDEINZEN 
VOOR EEN GEVECHT! 


GEEN MAN DURFT HET 
AAN. ELDA, MISSCHIEN IS 
AL ZOU IK ER HET MIJN KANS OM NAAR DE NEE, BRABO! 
WIE BEREID IS MET EEN FORTUIN MEE PAARDENRENNEN IN ROME HIJ IS TE GROOT EN 
MAULER TE VECHTEN, VERDIENEN, DAN DEED TE GAAN. IK DAAG TE STERK VOOR JE. 
ZAL GOED BELOOND IK HET NOG NIET! MAULER UIT! DAT KÚN JE ECHT 
WORDEN. DOE EEN 7 1 ï NIET DOEN! 
STAP NAAR VOREN p Ni 
EN ZEG WAT JE r 
MOET HEBBEN 
ALS BELONING! 


D-- Duif was nijdig. Geen wonder. 
Daar was me een van de mooiste 

en waarschijnlijk best betaalde kar- 
weitjes, die de firma „Alles, Altijd, 
Overal” ooit had opgeknapt, net aan zijn 
neus voorbijgegaan. En dat alleen omdat 
zijn compagnon Bob Harder een proef- 
vlucht aan het maken was met de heli- 
kopter. 

Bob was ongeveer een kwartiertje weg, 
toen er een slee van een wagen voor het 
kantoor van de firma „Alles, Altijd, 
Overal'' stopte. Een donkere, lange heer 
met kostbare ringen aan zijn vingers 
sprong eruit en rende het kantoorgebouw- 
tje binnen. 

Dicky Duif zat zoals gewoonlijk in zijn 
deftige zwarte pak achter zijn bureau; 
hij stond op toen de bezoeker binnen- 
kwam. 

‚Ik hoor, dat u in het bezit bent van 
een helikopter," zei de vreemdeling met 
een oosters accent. „En dat uw com- 
pagnon de beste piloot van het land is. . 


Stevig grepen Dicky en Bob de ladder vast, daarna gaf Bob een ruk aan het koord. 
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Dicky Duif knikte glimlachend. 

‚„Dat klopt.” 

„Prachtig, vervolgde de man. „Ik heb 
een karweitje voor uw firma. Een gevaar- 
lijke en moeilijke opdracht, die we zeer 
goed zullen betalen. Wanneer kan uw 
helikopter vertrekken >" 

„Is er haast bij >” vroeg Dicky. 

ok 

„Hm... Dicky keek zuinig. „Mijn 
compagnon is op het ogenblik een proef- 
vlucht aan het maken en het kan wel 
meer dan een uur duren, eer hij terug is.” 

De oosterling beet op zijn lip. Toen 
schudde hij zijn hoofd. 

„Nee. Zo lang kan ik niet wachten. 
Het spijt me, maar ik ben genoodzaakt 
iemand anders voor de opdracht te zoe- 
ken. Ik vind het jammer, want ik zoek 
niet alleen een goede helikopter, maar 
vooral een uitstekende piloot” 

En met die woorden verliet de vreem- 
deling het kantoorgebouw. 

Dicky Duif keek de slee met spijtige 


blik na; op het moment, dat hij hem in 
de bocht van de weg zag verdwijnen, 
hoorde hij in de lucht een bekend brom- 
geluid. 

„Dat is Bob!” riep hij uit en hij rende 
naar buiten. Op het brede pad voor het 
gebouw bleef hij staan en zwaaide uit alle 
macht zijn handen boven zijn hoofd, in 
de hoop de aandacht van zijn compagnon 
te trekken. Het lukte. Bob Harder liet 
de helikopter snel zakken tot vlak boven 
Dicky’s hoofd en schoof het luik in de 
onderkant van de romp open. 

‚„Wat is er aan de hand, Dicky?” 
riep hij. 

In een paar geschreeuwde woorden ver- 
telde Dicky van de zo juist verdwenen 
bezoeker en zijn aanlokkelijke opdracht. 

„Begrepen! brulde Bob boven het 
geluid van de motoren uit. „Ik zal de 
touwladder laten zakken, dan kunnen we 
samen achter die wagen aan” 

Dicky schoot lenig als een kat de 
ladder op en zat nog geen minuut later 


naast zijn compagnon in de cockpit. 

Terwijl h oestel klom, zocht Bob 
snel de weg af onder hem; het duurde 
niet lang of hij ges te de indrukwek- 
kende a 


ladder ‘af, Dicky!” zei 
boven de auto en 
met de man be- 


bar veel 
voor het plan, pfaa at 
zijn compagnop/zei. De ® 
snel tot vlak boven de 
zorgde ervoor, dat zijn toes 
snelheid hield als de wagen. Int® 
Dicky tot halverwege de ladder g8 
hij kon met zijn voet de linnen kap 
de auto raken. 

Plotseling werd de kap met een 
opengeschoven en kee 
dodelijk verschrikte ge, 
kere man, die hem eet 
bezocht had. 

„We zullen uw opdracht met genoegen 
ten uitvoer brengen, wanneer u ons alle 
bijzonderheden hebt gegeven," zei Dicky 
kalm. 

De man was het eerste moment te ver- 
baasd om een woord uit te kunnen 
brengen. 

‚Maar. .. maar, dat kunnen we zo toch 
niet bepraten," 
u in de wagen...” 

„Het lijkt me verstandig 
ons in de helikopter kop 
chauffeur, die de wag 
wij hebben ee 


Mito bleef dezelfde 
p den, terwijl zijn passagier 
ling ging staan en de ladder 
Pklom. Een paar minuten later zat de 


Lag ‘oosterling bevend en transpirerend in de 


cockpit van de helikopter. 

‚„We hadden natuurlijk allebei kunnen 
stoppen,’ zei Bob grinnikend. „Maar dat 
zou tijd gekost hebben en bovendien wilde 
ik u de mogelijkheden van de helikopter 
even laten zien. Je kunt er bijna alles 
mee doen.’ 

‚Het is geweldig," zei de donkere heer, 
zeer onder de indruk. „U bent inderdaad 
een fantastisch piloot. Maar laten we nu 
tot zaken komen. U hebt me volledig 
overtuigd en ik ben er zeker van, dat u 
de enige man bent, die de koning kan 
redden." 

Bok keek zijn vriend Dicky met op- 
getrokken wenkbrauwen aan. 

‚De koning?" riep hij verbaasd uit. 
„Welke koning 2" 

„Eh... laat ik open kaart spelen," zei 
de vreemdeling. „Om te beginnen moet 
ik ervan op aan kunnen, dat u het als 
een zeer geheime opdracht beschouwt. 
Daarom is het bijzonder gunstig, dat we 
hier door niemand gehoord kunnen wor- 
den. Goed... ik ben de gezant van 
Boravië. Dat ligt ergens in het oosten, 
„als u waarschijnlijk wel weet” 


Na 
De twee Pag 
oosterling ve 
vindt zich in ® 
bedreigd door ee: 
van plan is de rege mver te gooien 
en alle macht in hand B, nemen. Op 
dit moment vertoeft de kong, gog veilig 
en we} in zijn paleis, maar he uw is 
reeds omsingeld door soldaten a 
doodsvijand en er is geen enkel, … 
dat hij kan ontsnappen... 
de lucht.” 
Bedoelt u, dat d 


ons knikten. En de 
„Onze koning be- 
gevaar. Hij wordt 
tenloos man, die 


Â 


Bob glimlachte. 
„Wij zijn niet zo erg bang uitgevallen,’ 
zei hij. 

Hij ging weg om snel benzine te tanken 
voor de lange reis en om nog enkele nood- 
zakelijke voorbereidingen te treffen. 


Bob Harder keek uit zijn helikopter 
omlaag naar de woeste, met sneeuw be- 
dekte bergtoppen van Boravië en hij 
floot tussen zijn tanden. Ze hadden een 
lange tocht achter de rug en waren nu 
boven een gebied, dat de allerhoogste 
eisen stelde aan de vliegkunst van een 
piloot. 

Zijn vriend Dicky volgde zijn blik en 
beet op zijn lip. Hij begon steeds minder 
zin te krijgen in het gevaarlijke karweitje 
en hij vroeg zich af of hij en zijn vriend 
het er wel levend af zouden brengen. 

Maar ze hadden nu eenmaal a gezegd 
en ze konden niet meer terug. 

‚‚Daar is de hoofdstad!’ zei hij plot- 
seling, toen ze het berglandschap achter 
zich gelaten hadden. „En ik zie het 
koninklijk paleis ook al. Kijk maar, Bob!'' 

Het indrukwekkende gebouw met zijn 
machtige zuilen viel dadelijk op in de om- 
geving. Het was grotendeels opgetrokken 
uit grote rotsblokken en het had een 
breed, plat dak. Volgens hun plannen zou 
de koning zich op het dak bevinden en 
hoefden ze niets anders te doen dan hem 
op te pikken. 

Op een plein voor het paleis para- 
deerden troepen soldaten in schitterende 
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uniformen. Bob en Dicky begrepen, dat 
dit het vijandelijke leger moest zijn, waar- 
over hun opdrachtgever had gesproken. 
Zij hielden het paleis omsingeld om te 
voorkomen, dat de koning zou ont- 
snappen. 

„Zie jij ergens afweergeschut ?" vroeg 
Bob. „Ik ben helemaal niet bang voor 
die blinkende bajonetten, maar ik heb 
et niet begrepen op mitrailleurs.” 

Bob cirkelde boven het paleis, maar er 
nergens luchtdoelschutters te zien. 
jn een spoor van de koning. 
Rop het plein keken 
cieren richt- 

maar 


Hij za 

Een paar 
omhoog en versc 
en verrekijkers op de 
werd geen schot op hen gelost 
let verbaasde Bob. De soldaten kol 
B toch aannemen, dat de helikopter 
ram om de koning te bevrijden. Waar- 
De deden ze dan niets ? 

beter," zei Dicky. „Ze schijnen 
op het idee te komen om 
D het dak af, Bob! Waar- 
Ly ên we de koning zonder 
evrijden…' 
elikopter boven het dak 
hét moment, dat de wielen 
Wen, zag hij aan het andere 
epú trap een deur opengaan. Een 
een indrukwekkend uniform 
Pole het dak op, gevolgd door twee 
andere officieren en een handjevol sol- 
daten. 

Hij stak zijn hand op, ten teken dat 
de helikopter moest stoppen en wees naar 
het midden van het dak. 

Bob zette de motor af en klom uit de 
cabine. 

„Weet u waarvoor ik kom ?”’ vroeg hij 
aan de hoogste officier. 

„Ja. U komt om Zijne Majesteit de 
koning te halen’ 

„Inderdaad, gaf Bob toe. 

De officier stak zijn hand uit. 

„Ik ben kolonel Strandt," zei hij. „U 
zult mij volledig moeten gehoorzamen in 
het belang van uw veiligheid.’ 

„‚O ja?” zei Bob langzaam. 

De kolonel knikte. „Ja. Iedereen moet 
mij gehoorzamen. Zelfs de koning, want 
die is nu in mijn macht.” 

Bob floot tussen zijn tanden. 

De kolonel draaide zich om en gaf 
enkele korte bevelen. Onmiddellijk ver- 
schenen er twee zwaar bewapende sol- 
daten met tussen hen in een geboeide 
man. 

„Hier ziet u de koning," zei kolonel 
Strandt spottend. „Hij is mijn gevangene. 
U zult hem wegbrengen, maar naar een 
plaats, die ik u opgeef." 

Bob keek naar Dicky, die er met een 
bleek, strak gezicht bij stond. Dicky's 
blik ging naar de rechterhand van de 
kolonel, waarin een dreigend pistool 
rustte. 

‚U brengt mij en de koning met uw 
helikopter hiervandaan of anders...” 
beet hij Bob toe. 


Nr. 1-9 


Samen met Dicky wierp hij een hindernis op, die de weg totaal versperde. 


Bob stond met zijn armen over elkaar 
geslagen en schudde zijn hoofd. „Het is 
mijn taak de koning over te brengen naar 
het hoofdkwartier van zijn trouwe onder- 
danen en dat zal ik ook doen.” 

De kolonel deed een stap naar voren 
en vuurde een schot af uit zijn pistool. 
De kogel suisde rakelings langs Bobs 
hoofd, maar de jonge piloot vertrok geen 
spier. 

„Stap in de helikopter! schreeuwde 
de kolonel woedend. „Denk erom, ik ben 
tot alles in staat” 

Dicky liep op zijn vriend af. 

„Je kunt het beter doen, Bob,’ mom- 
pelde hij. 

Maar Bob bleef onbewogen staan met 
zijn armen over elkaar. Niet dat hij ook 
maar een greintje belangstelling had voor 
de strijd, die in het wildvreemde land was 
ontstaan, maar hij had een opdracht aan- 
vaard en hij voelde zich verplicht die zo 
goed mogelijk ten uitvoer te brengen. 
Dicky dacht er precies zo over, maar hij 
miste alleen Bobs moed. 

Intussen hadden de twee soldaten de 
koning in de helikopter gezet, waarna zij 
zich bij kolonel Strandt meldden. 

‚ „De aanhangers van de koning zijn in 
aantocht, kolonel," zei de een. „Ze zijn 
al op de trappen. U moet voortmaken.' 

Bob doorzag de situatie onmiddellijk. 
Het paleis werd dus belegerd door het 
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leger van de koning en daarom had nie- 
mand geschoten. 

Kolonel Strandt liep op de helikopter 
af, terwijl de meeste andere militairen 
haastig een uitweg zochten. 

„Goed, zei hij tegen Bob, terwijl hij 
zijn pistool nog steeds op hem gericht 
hield. „Als u nog steeds weigert de heli- 
kopter te vliegen, zal ik het zelf doen. Ik 
heb het al eens meer gedaan en ik red 
me wel met de instrumenten.” Hij stond 
in de deuropening van de cockpit en gaf 
de soldaten op het dak snelle bevelen. 

„‚Smijt ze van het dak af!” riep hij. 

Hij stapte in de cabine en startte de 
motor. 

De twee soldaten stapten-op Bob en 
Dicky af. 

„We zijn nog steeds niet verloren,’ 
mompelde Bob tussen zijn tanden. „Doe 
wat ik zeg, Dicky. De wijde mantels van 
die kerels zijn onze enige kans. Ik reken 
wel met hen af en jij moet proberen ze 
om de tuin te leiden. Loop vlug naar de 
helikopter en doe net of je een hand- 
granaat in het toestel wilt gooien” 

Dicky begreep niet goed, wat zijn 
vriend van plan was, maar hij wist uit 
ervaring dat Bobs ideeën over het alge- 
meen een behoorlijke kans van slagen 
hadden. Terwijl de twee soldaten achter 
Dicky aan renden, greep Bob eerst de 
achterste, de man draaide zich om, 


raakte verward in zijn wapperende 
mantel en eer hij zich hersteld had, kon 
Bob hem neerslaan en hem met zijn eigen 
mantel vastbinden. De tweede scheen zo 
verrast over dat snelle gevecht te zijn, 
dàt hij naar de trap vluchtte en ver- 
dween. 

Onmiddellijk rende Bob op de heli- 
kopter af, gevolgd door Dicky. De ladder 
hing nog steeds uit het toestel; Bob 
schoot snel omhoog en maakte een koord 
los, dat vlak achter de deur van de cabine 
zat. Dat koord had een speciale functie, 
wist Dicky. Bob had het al vaker in 
noodgevallen gebruikt. Het touw zat 
namelijk bevestigd aan het instrumenten- 
bord van de helikopter en één korte ruk 
eraan was voldoende om het toestel om- 
hoog te laten schieten. 

Stevig grepen Dicky en Bob de ladder 
vast, daarna gaf Bob een ruk aan het 
koord. 

De helikopter schoot onmiddellijk met 
zo'n ijzingwekkende vaart omhoog, dat 
de kolonel, die nog steeds allerlei knoppen 
probeerde, bijna uit zijn stoel vloog. 

Bob grinnikte naar zijn compagnon, 
die zich angstvallig vasthield aan een 
sport van de touwladder. 

„Wat doen we nu?’ vroeg Dicky. 
„Klimmen we de cabine in ?'’ 

„Nee, we blijven hier,” antwoordde 
Bob. 

‚„Maar. .… 
kou, man!’ 

‚Dat is toch altijd nog beter dan neer- 
geschoten te worden," zei Bob kalm. 

Dicky keek omlaag, naar het dreigende 
berglandschap onder zich. In de verte 
verdween het dak van het paleis... 


dan bevriezen we van de 


Dicky was zo blij als een kind, dat de 
tocht van het paleis naar de verborgen 
schuilplaats van kolonel Strandt maar 
kort was. Zijn tanden klapperden en zijn 
gezicht was paars van de kou. 

Beneden hen in het rotsachtige land- 
schap zagen ze een groep gewapende sol- 
daten heen en weer lopen bij een ouder- 
wetse auto. 

„Let op wat ik nu ga doen,” zei Bob. 
„Als we vlak boven de grond zijn. 
springen we allebei tegelijk naar beneden. 
Ik trek dan aan het koord, zodat de heli- 
kopter weer omhoogschiet. Maak je geen 
zorgen over de soldaten, want die schie- 
ten heus niet, zolang ze daar geen bevel 
toe krijgen van de kolonel. En die weet 
niet, dat wij onder het toestel bungelen’ 

Terwijl hij sprak, begon de helikopter 
snel te dalen; toen ze de grond bijna 
bereikt hadden, gaf Bob een ruk aan het 
koord en riep: „Springen! 

Het toestel schoot als een pijl uit een 
boog in de lucht, terwijl de twee vrienden 
op de begane grond overeind krabbelden. 
De kolonel zou de eerste tijd al zijn aan- 
dacht nodig hebben om de helikopter 
weer in bedwang te krijgen en hem veilig 
en wel aan de grond te zetten. Van hem 


hadden zij voorlopig nog geen last. 

De soldaten waren het eerste ogenblik 
te verbaasd om iets te doen; Bob en 
Dicky maakten van de verwarring ge- 
bruik om razendsnel in de gereedstaande 
auto te springen en weg te suizen. Achter 
hen klonken schorre kreten en bevelen. 
Ze hoorden een schot. Maar Bob liet de 
auto op volle snelheid over het bergpad 
razen en voordat de soldaten de achter- 
volging konden inzetten, waren de twee 
al om een bocht van de weg verdwenen. 

Maar nog was het gevaar niet geweken. 
Als de soldaten over een snellere wagen 
beschikten, zouden zij hen binnen enkele 
minuten kunnen inhalen. Daarom stopte 
Bob bij een grote stapel losse rotsblokken 
en samen met Dicky wierp hij een hin- 
dernis op, die de weg totaal versperde. 
Voort ging het toen weer. 

Er lagen een helm en een soldatenpet in 
de wagen; Bob zette de helm op en ge- 
baarde Dicky, dat hij de pet moest 
nemen. 

„Kolonel Strandt mag ons niet her- 
kennen uit de helikopter,’ schreeuwde 
hij boven het geluid van de motor uit. 
„Hij moet denken, dat wij soldaten van 
hem zijn." 

De waarschuwing kwam geen seconde 
te laat. Ze hoorden het geronk van de 
helikopter boven hun hoofden en even 
later zagen ze het toestel op hen af- 
duiken. 

Bob reed de wagen in de richting van 
een vierkant, vlak terrein tussen de 
berghellingen en gaf de bestuurder van 
de helikopter met handbewegingen het 
teken, dat hij hem moest volgen naar de 
landingsplaats. 

Kolonel Strandt vloog er prachtig in. 
Hij hield de twee mannen in de auto voor 
soldaten van zijn leger en hij dacht dat 
ze hem naar een veilige landingsplaats 
wilden brengen. 

Terwijl Bob de wagen de steile berg- 
helling opreed, zagen ze de helikopter op 
het terrein landen. Kolonel Strand stapte 
zelf het eerst uit, gevolgd door de nog 
steeds geboeide koning. 

‚„„We moeten hem overrompelen," zei 
Bob, terwijl hij de wagen in dicht 
struikgewas reed. 

„‚Maar wat moeten we tegen hem be- 
ginnen ?’ vroeg Dicky angstig. „De kolo- 
nel is gewapend en wij kunnen ons alleen 
met onze handen verdedigen.’ 

Bob dacht een ogenblik na. 

‚Luister, zei hij. „En doe precies wat 
ik zeg. De kolonel is volkomen zeker van 
zijn zaak. Hij is ervan overtuigd, dat wij 
zijn volgelingen zijn en hij heeft eenvou- 
digweg geen idee, dat die twee lastposten 
van de helikopter in de buurt zijn. Pas 
als we vlakbij zijn, zal hij ons herkennen, 
maar dan is het voor hem al te laat’ 

„Hoezo? vroeg Dicky. 

Bob haalde een ijzeren staaf te voor- 
schijn, die op de achterbank van de 
auto lag. 


‚Dat is ons wapen,” zei hij. „Laat het 
maar aan mij over hoe dat bediend moet 
worden.” En toen Dicky hem nog steeds 
niet begrijpend aankeek, voegde hij er 
glimlachend aan toe: „Ik houd het zo 
vast, dat het lijkt of ik een geweer in de 
aanslag heb. Op het moment, dat hij ons 
ziet en herkent, roep ik: „Handen om- 
hoog! En omdat hij ons helemaal niet 
verwacht, zal hij er zeker in vliegen’ 

Dicky betwijfelde het, maar hij be- 
greep, dat het de enige mogelijkheid op 
redding was. 

Intussen stond kolonel Strandt naast 
de helikopter op het landingsterreintje. 
Hij kon de wagen van Bob en Dicky niet 
zien, maar hij zag wel in de verte het 
kamp, waar hij oorspronkelijk had willen 
landen. 

„Ik heb een beetje tegenslag gehad,” 
zei de kolonel grinnikend tegen de 
koning. „Maar mijn mannen kunnen ieder 
ogenblik hier zijn. Ik heb ze daarnet al 
zien rijden” 

„Je bent een gemene verrader, 
Strandt,'’ zei de koning. „En de dag zal 
komen, dat je voor je laaghartige daad 
zult boeten.” 

Kolonel Strandt lachte daverend. 

„‚‚Nee, nee, Majesteit," zei hij spottend. 
‚‚U bent nu in mijn macht en ik geef u 
niet meer uit handen. Als de motor van 
die ellendige helikopter niet defect was 
geraakt, zou u nu al in verzekerde be- 
waring zijn. Maar ik ben maar een klein 
eindje uit de koers geraakt en het kan 
niet lang meer duren voordat mijn man- 
nen...” 

Hij brak de zin af, toen hij twee mannen 
met hun hoofddeksels diep over de oren 
getrokken zag naderen. 

„‚Aha!’' riep hij triomfantelijk uit. 
„„Wat heb ik gezegd! Daar zijn mijn 
mannen al. Ze hebben de auto natuurlijk 
aan de voet van de berg laten staan en… 

Een bijtende stem verbrak zijn alleen- 
spraak. 

‚„Handen omhoog!" 

Kolonel Strandts ogen werden zo groot 
als schoteltjes. 

„‚Schei uit, idioten. Ik ben kolonel 
Strandt. Ik heb de koning bij me!" 

„Handen omhoog! klonk het nog- 
maals en de kolonel zag een dreigende 
geweerloop op zich gericht. 

Hij gehoorzaamde en wachtte totdat 
de twee mannen dichterbij waren. Toen 
herkende hij ze en zijn ogen bliksemden 
van woede. Maar hij durfde zijn handen 
niet te laten zakken. 

Bob griste het geladen pistool uit de 
zak van de kolonel, waarna hij hem 
samen met Dicky vastbond. 

‚„‚Knap werk!” riep de koning opge- 
wonden uit. „Bind de schurk stevig vast” 

Dicky bevrijdde intussen de koning van 
zijn boeien, waarna ze de kolonel in de 
helikopter wierpen. 

„Je krijgt het toestel toch niet op 


gang,” zei de kolonel met een verbeten 


lachje. „De bediening is defect en voor 
dat je het gerepareerd hebt, zijn mijn 
mannen al lang hier om mij te bevrijden. 
Er is geen redding mogelijk voor jullie!’ 

Bob grinnikte alleen even. Toen ver- 
telde hij dat het instrumentenbord weer 
volkomen in orde zou zijn, zodra hij aan 
het koord had getrokken. Sprakeloos van 
spijt en woede luisterde de kolonel naar 
hem. 

Toen nam Bob plaats achter de stuur- 
knuppel en startte de motor. Het toestel 
schoot onmiddellijk brommend omhoog 
en zeker tien minuten voordat kolonel 
Strandts mannen op het landingsterrein 
aankwamen, vlogen de koning, Bob en 
Dicky met hun gevangene veilig en wel 
hoog in de lucht. 

„Het spijt me dat we wat oponthoud 
hebben gehad, Majesteit,” zei Bob terwijl 
hij de motor op volle snelheid liet voort- 
razen. „Maar ik zal u veilig op de afge- 
sproken plaats brengen.’ 

‚Daar twijfel ik nu geen moment meer 
aan, antwoordde de koning opgelucht. 
„U hebt een schitterende prestatie ge- 
leverd; ik wou, dat ik zulke onderdanen 
had.” 

„Het is niets bijzonders, sire,’' ant- 
woordde Bob. „Wij nemen alle opdrach- 
ten aan en we voeren ze ook allemaal uit. 
Alles, Altijd, Overal.” 


„‚Je bent eer gemene verrader, Strandt,” 
zei de koning. 
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Dollie Dimpel wilde een bramentaart bakken. Daarom ging 
ze met Tommie de speelgoedsoldaat bramen plukken. Bulle- 
tje Ballon ging ook mee. „Hoe meer bramen, hoe groter 
taart,’ zei hij opgewekt, „en ik ben dol op taart, vooral op 
bramentaart. Hoe groter hoe lekkerder.’ 


„Bulletje, waar ben je?’ riep Dollie, maar hij antwoordde 
niet. Vreemd, dacht Tommie, zo klein is Bulletje toch niet 
dat we hem niet kunnen zien. Tommie merkte eerst helemaal 
niet dat iemand onder aan zijn broekspijpen trok, Toen keek 
hij omlaag…. 
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Maar Bulletje Ballon vergat dat braamstruiken dorens heb- 
ben. Net wilde hij een mooie zwarte braam plukken, toen hij 
zich prikte. „Au. De lucht vloog er sissend uit en Bulletje 
werd in de lucht geslingerd. Tommie en Dollie zagen ver- 
schrikt hoe hij plotseling opsteeg. 


Tommie en Dollie dachten dat het een klein neefje van Bulle- 
tie was. „Heb jij Bulletje Ballon ook gezien?’ vroeg Dollie. 
„We zijn hem kwijt” „Nee, hoor, dat denk je maar," zei 
het mannetje, „ik ben Bulletje. Ik heb mij geprikt en toen liep 
de lucht allemaal weg.’ 


„„Krimmelekras,'’ zei Tommie verbaasd, „wat doen we daar- 
aan?’ Net kwam de agent van Speelgoedland, Hannes 
Helm, voorbij fietsen. Stop,’ riep Tommie. „Goedemiddag, 
zei Helm, „ik wist niet dat er ook kleine Bulletjes in Speel- 
goedland woonden. Is dat familie van onze Bulletje?' 


‚Hij is geen familie, het is Bulletje zelf; maar hij is helemaal 
leeggelopen. Hebt v een bandenplakdoosje bij u?’ Helm, al- 
tijd behulpzaam, gaf Tommie meteen zijn doosje en toen 
ging Tommie aan het werk. Hij plakte het pakje van Bulletje 
netjes dicht. 


„Ziezo, dat lek is gerepareerd,’ zei Tommie, ‚‚nu moeten 
we je nog oppompen, Bulletje.’’ Helm leende Tommie zijn 
fietspomp en Tommie aan het pompen! Je zag Bulletje groter 
worden! „Hoe meer frisse lucht je binnenkrijgt, hoe beter je 
er uit gaat zien, Bulletje,' zei Dollie. 


Even later was Bulletje Ballon weer mooi op maat, nog dikker 
zelfs dan vroeger. „Fijn,' zei hij, „er kan nog een groter 
stuk bramentaart in, nu ik groter ben.’ Dollie bakte een 
enorme bramentaart en Helm kreeg als beloning ook een 
stuk. 
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VOORLOPIG KONDEN DE VLUCHTELINGEN 
EROP 


PLOTSELING MERKTE HIJ DAT DE DIKKE, 
DIE SAM HEETTE, 
NIET MEER BĲ HUN GROEPJE WAS, 


STEEN IN ZIJN KISTJE, WAARIN HIJ REEDS 
EEN GROTE VERZAMELING STENEN HAD. 


BEZORGD LIEP JOKER TERUG: 
HIJ VOND SAM GEHURKT OP HET PAD, VERDIEPT IN HET ONDERZOEK VAN EEN STUK 
STEEN. „KOM MEE,” ZEI JOKER, „DAAR HEBBEN WE NU GEEN TĲD MEER VOOR.” 
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DAARNA ZEULDE HIJ WEER TEVREDEN 
VERDER MET DE ANDE 
VOORZICHTIG ZIJN KISTJE DRAGEND. 


Nr. 1 - 4 


AF EN TOE LIET JOKER HALT 
HOUDEN OM VAN STENEN EN 


ROTSBLOKKEN EEN HINDERNIS 
OP HET PAD TE ‚N. 


VEEL RUST KON JOKER ZIJN TOCHTGENOTEN 

ECHTER NIET GUNNEN. ZIJ MOESTEN ZICH VERKLEDEN EN DE 

BERGBEKLIMMERSUITRUSTING, WELKE JOKER DE VOORGAANDE 

ONGESTOORD BEREIKTEN DAGEN IN DE HUT HAD GEBRACHT, 
ZIJ TEN LAATSTE DE SCHUILPLAATS. OMHANGEN OM HUN VLUCHT ZO SPOEDIG MOGELIJK VOORT TE ZETTEN. 


JOKER HAD DE TE VOLGEN DE MAN VERTELDE DAT HIJ INTUSSEN 
WEG GOED IN ZIJN HOOFD GEPRENT. TEGEN DE AVOND BEREIKTEN ZIJ HET KAMP, ALLE BAGAGE EN LEVENSMIDDELEN 
DAT JOKER DOOR DE LEIDER VAN ZIJN KARAVAAN HAD LATEN OPSLAAN. 3 NAAR HET KAMP HAD LATEN BRENGEN. 


HUN WEG LEIDDE HOGER DE BERGEN IN; 
DE TOCHT WERD STEEDS ZWAARDER, BIJNA NERGENS VONDEN ZIJ EEN BEGAANBAAR PAD. 


DE VOLGENDE DAG GING 
DE TOCHT VERDER. 


De man van staal 


LANGZAAM VOLGDEN ZE HET SPOOR VAN HUN TANKAUTO DOOR HET WOESTIJNZAND. EINDELIJK. 


DE BLAUWE OASE, 
TED. DAAR MOET FRANK 
Li ZIJN! 


Ea 2 , 
ern en 
p NN 


pe KEN PROBEERDE GAS HET ACHTERSTUK VAN DE AUTO 
(HET WIELSPOOR TE GEVEN, MAAR IN DE BRAK EN ARCHIE ROLDE OP DE 
ZAL WEL RECHT UITLAAT KLONK EEN 
NAAR HET HUIS KNAL. 
VAN DE GESLUIERDE 
ARABIER LEIDEN. 
NU KUNNEN WE 
EINDELIJK FRANK 
BEVRIJDEN. 


HI. HET WAS EEN VERMOEIENDE TOCHT, EN IN HET 
D . DORP ONDERVONDEN ZE NIEUWE MOEILIJKHEDEN. 


VERDER RIJDEN \-” DE SPOREN 
ZAL NIETS | sp VAN DE TANKAUTO 
MEER KOMEN! 4 ZIJN UITGEWIST. 
WAAR NU 


4 
WE HET VRAGEN? 
DE MENSEN ZULLEN NBS 
ALLICHT DIE RARE AUTOR 
GEZIEN HEBBEN. 


TED VROEG HET AAN TENSLO 
VERSCHILLENDE MENSEN, 
MAAR TEVERGEEFS. 


oa 


ZO KOMEN 


DE VERBAASDE ARABIER DEED DAT... 
EN STOND STOMVERBAASD TOEN HIJ ZAG 
WAT ARCHIE GING DOEN. S 


VAN STAAL TILT 
MIJN OS IN DE 
WAGEN! ON- 
GELOOFLIJK! 


NIET ONGERUST, 
ARCHIE DOET 
HEM NIKS! 


EVEN LATER HOBBELDE DE KAR 
DOOR DE STRAATJES. 


DE MAN 
VAN STAAL LOOPT 
NOG HARDER DAN EEN 
KAMEEL EN HIJ IS 
STERK ALS EEN 
SPAN OSSEN. 


TED KREEG NIEUWE 


TTE LIEP EEN OUDE ARABIER OP 
HOOP. 


IK KAN U 
DE WEG WIJZEN, 
MAAR M'N OS 15 OUD DAT IS NIET 
EN LOOPT HEEL ZO ERG. SPAN DE OS 
LANGZAAM. HET ZAL 
LANG DUREN. 


TOEN DE OS VEILIG OPGELADEN WAS, 
PAKTE ARCHIE DE BOMEN VAST. 


STAP MAAR IN. 
WIJST U DE WEG 
MAAR, DAN ZIJN WE ER 
GAUW GENOEG. 


KEN FLUISTERDE TED OP DAT MOMENT WERD FRANK VOOR 
IETS IN. DE GESLUIERDE ARABIER GELEID. 


NU MOET HET 
Erne op UIT ZIJN! VERTEL ME 
TIJD KOMEN WAAR DE SCHATTEN VER- 
VOOR. FRANK... BORGEN LIGGEN, ZO NIET, 
DAN ZULLEN WE STRENGE 
MAATREGELEN TREFFEN 
VERTEL oP! 


DE PRINSES EN DE HOUTVESTER 


HET WAS DE AVOND VOOR DE VERLOVING: 


ZE ZICH VERLOVEN, 
WAT EEN FEESTDAG! 


OP EEN BALKON VAN HET PALEIS STOND PRINSES ANITA 
NAAR HET SCHOUWSPEL TE KIJKEN. 


IS HET DE DAG. 
IK ZOU ME GELUKKIG 
MOETEN VOELEN, MAAR 
IK BEN ZO BEDROEFD, 


ZE 4 
RE LN AL LAAT IK HET 
EL | Ayat NIEMAND MERKEN. 


INTUSSEN STOND PRINS ERIK VERSCHILLENDE UNIFORMEN 
VOOR HET FEEST TE PASSEN. 


JAMMER DAT ROFFSTEIN 
ME NIET KAN ZIEN. MAAR 
STRAKS GAAN WE SAMEN GE- 
NIETEN VAN DE RIJKDOMMEN 
DIE WE UIT SYLVANBERG 
KUNNEN WEGSLEPEN. 
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IN WERKELIJK- IK HOOP 
HEID IS 28 IP AT HAAR OGEN 


STRALENDER DAN 
ALLE VUURWERK. 


ERIK IS WEL AARDIG, 
MAAR. IK WOU MAAR DAT HIJ 
WAT LEEK OP RUDOLF, DIE ME 
STEEDS IN GEDACHTEN KOMT. 

IK MAAK ME ZO ONGERUST 
OVER ZIJN WEGBLIJVEN. … 


ALTIJD ZULLEN 
BLIJVEN STRALEN' 


ZELFS DE 
ip DOUAIRIËRE, 
Ui Spe ANITA'S TANTE, 


VERMOEDDE NIET HOE 
ANITA OVER PRINS 
ERIK DACHT. STEEDS 
WEER VERGELEEK ZIJ 
ERIK MET DE EERLIJKE, 
TROUWE RUDOLF, 

DE HOUTVESTER, 
WIENS VERBANNING 
HAAR ZO'N VERDRIET 
HAD GEDAAN. RUDOLF 
HAD HET KOMPLOT 
VAN PRINS ERIK EN 
GRAAF ROFFSTEIN 
DOORZIEN. DAAROM 
HAD ROFFSTEIN HEM 
IN WILDENSHAUF 
GEVANGENGEZET. 


"NET OVER DE GRENS, IN KASTEEL WILDENSHAUF, 
DEED RUDOLF EEN MOEDIGE POGING OM TE ONTSNAPPEN. 


DE 
GEVANGENE IS 
ONTSNAPT, LUID 
DE ALARM- 
KLOK! 


DE KRETEN KWAMEN OOK EEN RUITER TER ORÉ, DIE NET WILDE AFSTAPPEN: 
HET WAS DE LAGE ROFFSTEIN ZELF. 


HIJ HEEFT DE 
SCHILDWACHT 
NEERGESLAGEN. 


LATEN ZE DIE 


HOUTVESTER ONT- 


SNAPPEN! ALS NU 
MIJN PLANNEN 
MAAR NIET. 


HET HOEFGETRAPPEL KLONK AL DICHTER EN DICHTER 
BĲ. TERWIJL RUDOLF UIT HET KREUPELHOUT KROOP. 


ZE ZIJN VLAK- 
BĲ. MAAR IK 
MOET ONTSNA, 
PEN, HET GAAT 
OM DE PRINSES. 
ÉÉN KANS HEB 
IK NOG... 


SL EIGEN SCHULD. 
GELUKKIG, 

DE ENIGE DIE MIJN 
PLANNEN IN DE WAR 
KON STUREN, 

15 VERDWENEN. 


= 


me 
SCHIJN VAN 
KANS DAT HIJ 
ER LEVEND 
UITKOMT. 


DE BARSE STEM VAN ROFFSTEIN 
GAF LUID BEVELEN. 


STOMMELINGEN, 
HAAL JE PAARDEN! 
DE HOUTVESTER MOET 
GEGREPEN WORDEN, 
DOOD OF LEVEND, 
ANDERS ZAL IK JULLIE... 


HIJ SPRINGT 
IN DE AF- 
GROND! 


HALS HEEFT 
VERKEERD 
GEREKEND! 


EEN PAAR UREN LATER HOORDE ELSA, HET ZANGERESJE, 
EEN VAAG GERUCHT BUITEN. 


WAT WAS DAT? 
IK HOOR 
GEKREUN! WIE 
KAN DAT ZIJN 
‘S AVONDS ZO 

LAAT? 


10 
DOOR E. BERESFORD 


Het geheim 


van de 


vliegende dokter 


is kroop achter Tom, want ze had het 

niet erg op het uiterlijk van de man- 

nen begrepen. Ze droegen beiden een 
overal en een van hen had een dikke 
stok. De grootste van de twee had een 
bril met een zwaar montuur, die hij af- 
deed toen hij naar de jongelui toekwam. 
Hij gaf de stok aan zijn vriend en glim- 

_ lachte, 

„Zo zo," zei hij, „we verwachtten jullie 
al een hele tijd.” 

Nu het drietal hem goed hoorde praten, 
hoorden zij dat hij met een vreemd 
accent sprak. Lis vertrouwde zijn glim- 
lach helemaal niet en ze wenste, dat ze 
maar buiten in het zonlicht was. 

‚Dus u heeft al over ons gehoord ?'’ 
vroeg Tom. Zijn hersens werkten snel. 
Er kwamen allerlei gedachten bij hem op 
en hij begon zich ook erg ongerust te 
voelen. De mannen zagen er niet bepaald 
gemakkelijk uit, ondanks hun lachje. 

„‚Mag ik de bonbons hebben?” De 
man met de bril vroeg het vriendelijk. 
„Mijn naam is Spiegel, Frans Spiegel. Ik 
ben een oude vriend van meneer Brook. 
En deze meneer," hij wees naar zijn met- 
gezel, „is Hans Jong. Meneer Brook 
heeft me uit Zürich geschreven, dat hij 
speciale Zwitserse bonbons voor” me 
zou meebrengen. Hij wist, dat ik daar 
veel van houd. Het was jammer, dat hij 
in Singapore moest blijven. En zou ik 
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KORTE INHOUD: Lis en Tom Tinford gaan een maand logeren op de boerderij van 
hun vaders vriend in Australië; later zullen zij naar Nieuw-Zeeland gaan, waar hun vader 
benoemd is aan een landbouwschool. Zij reizen per vliegtuig. In Zwitserland vraagt een 
zekere Brook, of zij voor hem een doos bonbons willen dragen; hij gaat ook naar Australië. 
Bij de landing in Karachi kijken zij hun ogen uit; ze zien onder andere olifanten en een 
blinde bedelaar, die later in de tas van Brook snuffelt. Later, in Singapore, zien zij dat 
Brook een onaangenaam onderhoud schijnt te hebben met Smithson, een andere passagier. 
Tom krijgt een briefje met enkele onbegrijpelijke woorden in zijn hand gedrukt; Brook 
blijkt in Singapore achtergebleven te zijn. Van-Sydney, waar een doos bonbons van hen 
wordt gestolen, vertrekken zij met hun gastheer, meneer Fraser, naar Balcalooda. Zij 
sluiten er vriendschap met de veertienjarige Bim, wiens grootvader, Blauwoog, af en toe 
het vliegtuig van de vliegende dokter hoort, ofschoon de dokter in het geheel niet 
in de buurt is. Met Lorna, een meisje op een eenzame boerderij, gaan zij naar de Bim- 


boweriemijn om daar de doos bonbons te brengen, zoals hun gevraagd was. 


nu eens de bonbons mogen hebben?’ 

Tom probeerde het nog even te rekken, 
maar er kwam geen woord meer over zijn 
lippen. Bim bracht echter redding. 

‚Wat doet u eigenlijk in deze mijn ?"' 
vroeg hij. „En wat moet dat vliegtuig 
van de vliegende dokter buiten 2" 

Het lachje verdween van het gezicht 
van de mannen en Lis slikte met moeite. 

„Je bent nogal nieuwsgierig,’ zei 
meneer Spiegel met zachte stem. „Ik 
denk niet...” hij werd in de rede ge- 
vallen door de andere man. 

„„We zijn ingenieurs," zei deze vlug. 
‚„„We hebben het vliegtuig nodig om 
verkenningsvluchten te maken. Willen 
jullie eens onze werkplaats zien >” 


Hij deed een stapje opzij en gebaarde 
de kinderen naar de deur van de grot te 
gaan. Een beetje onwillig volgden ze hem, 
toen hij hen voorging door de tunnel. 
Bij het spookachtige licht van de fakkel 
zagen ze hem een ruw houten deur 
openen. 

„Dit staat me niks aan,” fluisterde Lis 
in het oor van Tom. 

„Mij ook niet,’ antwoordde deze. 
„En ik geloof niks van wat hij zegt. Maar 
hou je flink en laat niet merken, dat je 
bang bent.” 

‚‚Na jullie," zei de maa en hij stapte 
opzij. Bim ging het eerst naar binnen, 
gevolgd door Tom, met Lis als hekke- 
sluiter. Toen ze de man passeerde, greep 


hij snel de schoudertas, die Lis nog steeds 
voor Tom droeg. Hij gaf haar een duw 
toen zij zich omdraaide en ze viel achter- 
uit. Meteen botste ze tegen Tom aan. Het 
volgend ogenblik ging het licht uit en 
werd de deur achter hen dichtgeslagen. 
Toen klonk er een geluid, alsof er iets 
zwaars tegen de deur werd geduwd. 

„Wat doet u ?”' riep Bim uit. Hij duwde 
Tom opzij en sloeg op de deur. „Wat moet 
dat betekenen ? Laat onseruit |’ schreeuw- 
de hij. Maar er kwam geen antwoord. - 

„Mijn tas, hij heeft mijn tas,” zei Lis 
met een klein stemmetje. „O, mensen- 
kinderen, wat doen ze? Ik wou, dat ik 
iets kon zien” 

„Wacht, zei Bim, „ik steek nog een 
lucifer aan’ Hij voegde de daad bij het 
woord. De grot was veel kleiner en zo ver 
ze konden zien stonden er maar een paar 
pakkisten. 

„Steek er nog eens een aan, zei Tom 
toen het kleine vlammetje uit was en 
Bim het houtje liet vallen. „Kom maar, 
Lis, geef mij een hand. Waar ben je?" 
Hij tastte in het duister en vond de ijs- 
koude hand van zijn zusje. ‚Kop op, 
zus!’ zei hij en hij probeerde zijn stem 
vrolijk te laten klinken. „Waar ben jij, 
Bim 2" 

De twee jongens botsten tegen elkaar 
en voorzichtig duwde Tom toen Bim naar 
de andere kant. Daarna ging hij op zijn 
tenen staan en voelde met zijn vingers 
langs de wand. 

„Goed," zei hij, „ik dacht al, dat ik er 
een zag.’ ai 

„Wat? vroeg Lis angstig en ze greep 
Tom nog eens zo stevig beet. 

„Een kaars,’ zei Tom. „Steek nog eens 
een lucifer aan.” Bim deed het en Tom 
gaf hem een stuk kaars, een oud, smerig 
stuk, maar het was toch een kaars. Bim 
zette hem op een van de pakkisten en toen 
keken de drie elkaar eens aan. 

„Ik vind het een afschuwelijke toe- 
stand,’ zei Lis. „Verschrikkelijk, afschu- 
welijk. Waarom hebben ze ons gevangen 
genomen ?”' 

„Omdat ze niet veel goeds van zin 
zijn,” antwoordde Tom. „Ze vonden, dat 
wij te veel wisten. Bim vroeg zo veel. 
Weet je wat we moeten doen ? We moeten 
hier vandaan zien te komen, terug naar 
de vliegende dokter, zonder dat die 


mannen ons zien. Kijk goed, jongens, of 
er ergens een manier is om te ontsnappen. 
Vlug, voordat de kaars is opgebrand." 

Ze tastten voorzichtig in het rond. 
Opeens kwam Lis met een kreet van 
verbazing omhoog. De twee anderen 
kropen naar haar toe. 

„Kijk, zei Lis. Ze duwde voorzichtig 
tegen een van de pakkisten en trok er 
iets achter vandaan. Ofschoon het vuil, 
kapot en voor de helft leeg was, her- 
kenden ze het toch onmiddellijk. Want 
het was. de verdwenen doos bonbons. 


R#010 PDS TU ES XLI 
De inboorlingengeest 


Lis en Tom dachten allebei hetzelfde. 
In het schrale licht van de kaars keken 
twee witte gezichten elkaar aan. Bim 
bekeek nog steeds de doos met bonbons 
nauwkeurig. Hij deed er een paar op zijn 
hand en draaide ze langzaam om. 

„Kijk, dat is gek...” begon hij, maar 
Lis en Tom vielen hem in de rede. 

„Sydney! zei Lis. „De dief, die zo 
van zoetigheid hield, in Sydney!’ 

„Zij waren het dus," ging Tom verder. 
„Weet je, Bim, een van de dozen bon- 
bons is verdwenen toen wij in het hotel 
op de Darling-Pointweg logeerden. Lis 
en ik dachten, dat iemand uit het hotel 


De adem stokte het meisje in 
de keel .…. 


het had gedaan. Iemand die erg snoep- 
lustig was. Maar dat was dus niet het 
geval. Het waren die Spiegel en zijn 
vriend; ik herinner me nu, dat er een 
auto buiten het hotel stond. Toen ik 
erheen ging om naar de mensen te kijken 
die zo stil zaten met de lichten uit, zag 
ik nog net een man, voordat hij zijn 
hoofd omdraaide.” 

‚Was het Spiegel 2’ vroeg Bim. 

„Ja, ik weet zeker, dat hij het was. 
Ik zag zijn bril met het zware montuur. 
Daarom deed hij hem natuurlijk meteen 
af toen hij me zag. Hij dacht natuurlijk, 
dat ik hem weleens zou kunnen her- 
kennen.” 

„Daar heb je me niets van verteld," 
bracht Lis in het midden. 

„Ik dacht, dat je misschien bang zou 
worden," verklaarde Tom. 

„Dat had wel gekund,” stemde Lis 
toe en ze probeerde te glimlachen. 

‚Maar dat is niet alles,” zei Bim. 
‚Kijk eens naar deze bonbons.” Hij toon- 
de hun zijn vuile handpalm. 

Lis riep uit: „Ze zijn doormidden ge- 
sneden!’ 

„Dan moeten ze dus iets in de bonbons 
hebben gezocht,’ zei Bim en zijn hand 
begon te trillen van opwinding. 

„Het zijn inderdaad flink dikke kna- 
pen,” stemde Tom toe. „Dan. .. o, lieve 


help, mijn hoofd rolt haast van mijn 
romp. Wacht eens! Er is nog iets! De 
blinde bedelaar, die niet blind was. Hij 
heeft natuurlijk ook naar de bonbons 
gezocht, maar hij kon ze niet vinden in 
de tas van meneer Brook, omdat wij ze 
de hele tijd hadden.” 

„„Denk je, dat het smokkelaars zijn ?'’ 
vroeg Lis fluisterend. 

„Tja, dat zou wel kunnen,’ vond Tom 
en hij hield nog steeds zijn hoofd vast. 
„Meneer Brook en deze twee kerels 
werken samen. Maar wat hebben meneer 
Smithson en de bedelaar ermee te maken ? 
En wat willen ze smokkelen ?"’ 

„Ik weet het niet en het interesseert 
me geen zier,’ zei Lis. „Ik wil alleen 
maar naar huis" 

„‚Ja, over die vragen kunnen we later 


belde de zachte grond weg als een hond. 
Er kwam beweging in en de aarde viel 
langs zijn arm op zijn gezicht. Zijn ogen 
kwamen met stof te zitten. 

„Foei, zei hij en hij wreef met zijn 
vuile handen in zijn ogen. De kisten 
begonnen te wiebelen en Bim deed een 
stap naar voren om ze vast te pakken. 
Toen ging Tom weer verder met zijn 
gewroet: er kwam weer een lading aarde 
omlaag. Nu was zijn arm zo ver mogelijk 
in de tunnel. 

„Het heeft geen zin," zei hij moedeloos 
toen zijn arm pijn begon te doen en hij 
niet verder kon komen. „Ik kan echt niet 
verder.” 

Bim dacht diep na en toen kreeg hij 
een idee, 

‚‚„Kom naar beneden,” beval hij vlug. 


wel piekeren,’ was Bim het met haar 
eens. „Het enige dat we moeten doen is 
een uitweg vinden, voordat de kaars is 
opgebrand. We moeten zo vlug we kunnen 
terug naar de dokter. Kom op, jongens, 
zoek.’ 

„Zijn er geen slangen?” vroeg Lis, 
die probeerde dapper te zijn, wat haar 
lang niet meeviel. 

„‚Nee, natuurlijk niet,’ zei Bim. „Ze 
komen niet waar mensen in de buurt 
zijn.” 

Terwijl het vlammetje al kleiner en 
kleiner werd, zochten ze wanhopig naar 
een andere uitgang van de grot. Ze 
konden duwen tegen de deur wat ze 
wilden, maar hij week geen centimeter. 
Die uitgang was dus geblokkeerd. Nee, 
hun enige hoop was iets anders te vinden. 
Tom, die de langste van de drie was, 
had de pakkisten op elkaar gezet en het 
was hem gelukt boven op de berg te 
klimmen. Nu kon hij het plafond van de 
grot bevoelen. Met zijn vingertoppen 
betastte hij de muur: vroeger moest er 
een hol zijn geweest, want hij ontdekte 
een half ingestorte doorgang. Hij krab- 
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Tom klauterde omlaag en keek ver» on- 
derd toen Bim de kleinste kist van de 
stapel pakte en hem op de grond zette. 
Hij nam zijn zakmes en begon aan een 
hoek te zagen. Het hout was taai, maar 
na enige minuten ingespannen werk was 
er toch een kleine kerf ingekomen. Hij 
hakte er nog even stevig met zijn mes op, 
gaf toen het mes aan Tom en nam daarna 
het stukje hout dat hij had losgesneden 
tussen zijn vingers en begon te trekken. 
Er klonk een krakend geluid van splijtend 
hout. Hij rukte nog even en gaf toen aan 
Tom een lange, ruwe lat van bijna een 
meter. 

„‚Als je niet te moe bent, kun je hiermee 
wroeten," zei hij. 

„Let maar eens op of ik moe ben,” zei 
Tom en hij zette zijn toren weer in elkaar. 
De mishandelde kist kraakte een beetje, 
maar hij hield toch goed. Nu ging Tom 
de tunnel met zijn stok te lijf. Heen en 
terug bewoog hij de stok totdat hij pijn 
in zijn arm en rug kreeg. 

Bim en Lis staarden met spanning naar 
hem en de kaars brandde maar lager en 
lager. Opeens rolde Tom haast van zijn 


toren, toen de stok zich door het laatste 
laagje aarde had geboord en in de lege 
ruimte terechtkwam. Allerlei viezigheid 
kwam naar beneden rollen en heel vaag 
kon Tom nu een lichtplekje zien. Hij ging 
door met de stok heen en weer te be- 
wegen. Zo werd de tunnel groter. Tom 
vergat helemaal zijn pijnen. 

‚Ik ben erdoorheen," zei hij en meteen 
kreeg hij een hap aarde in zijn mond. 

‚Wat kunnen we nu doen ?' vroeg Lis. 
Terwijl ze sprak flikkerde de kaars even- 
tjes op en ging toen uit. 


Intussen probeerde Lorna, die boven 
de grond in de zonneschijn zat, vriend- 
schap te sluiten met een konijn. Het was 
niet veel schuwer dan zijzelf en nadat het 
haar nauwkeurig had bekeken, deed het 
een paar sprongetjes in haar richting. 
Lorna zat heel stil. Ze wist veel van 
konijnen; ze waren haar vrienden en ze 
begreep ze. Het konijn voelde dat, want 
nadat hij haar met zijn grote ogen had 
bekeken, hipte hij langzaam naar haar 
voeten. 

„Dag, konijn, zei Lorna heel zacht. 
„‚Met jou kan ik praten, nietwaar 2" 

Het konijn bewoog zijn oren. 

‚‚Ik wou maar, dat ik met mensen ook 
zo gemakkelijk kon praten,” zei Lorna. 
‚‚„Maar ze hebben zulke harde stemmen 
en ze maken me bang. Ik vind die grote 
kinderen erg aardig, vooral het meisje, 
maar als ik iets tegen haar wil zeggen, 
lijkt het alsof ik van binnen opdroog. 
Ik wou maar, dat ze niet in de akelige, 
donkere mijn waren gegaan. Ik vind het 
daar niet leuk, maar misschien komen ze 
wel gauw naar buiten en dan kan ik vast 
wel iets zeggen.” 

Het konijn maakte een zenuwachtige 
sprong, toen een hagedis over de stenen 
kroop. 

‚Hij zal je niets doen,’ zei Lorna, „hij 
zoekt zijn eten bij elkaar.” Het tongetje 
van de hagedis ging zo vlug in en uit zijn 
bekje, dat je het haast niet kon zien. 
Je kon alleen zien dat hij at, omdat op 
het ene ogenblik er een dikke sprinkhaan 
zat te zonnebaden en hij er het volgend 
ogenblik niet meer was. Het konijn raakte 
weer op zijn gemak. 

„Weet je wat ik doe?" zei Lorna, „ik 
ga wat bloemen voor het meisje plukken. 
Ze zijn erg mooi al worden ze onkruid 
genoemd.’ Ze keek naar de grote, struik- 
achtige bloemen, die op de droge grond 
prachtig groeiden. 

„Weet je, dat ze Pattersons Vloek 
worden genoemd, konijn?" vroeg het 
meisje uit de wildernis. Het konijn keek 
peinzend. Lorna zette het gesprek zo 
vlug voort, dat het haar moeder zeker 
verbaasd zou hebben, als zij het had 
kunnen horen. 

„Heel lang geleden kwam er een dame 
over de zee uit een land, dat Engeland 
wordt genoemd. Ze had wat kleine bloe- 
men bij zich uit haar tuin. Ik defk, om 


geen heimwee te krijgen. Toen ze in 
Australië een eigen huis had, maakte ze 
een tuin en daarin zette ze haar bloemen.” 

Het konijn bewoog zijn oren weer. 

„De bloemen vonden het heerlijk in 
Australië," zei Lorna en ze knikte met 
het hoofd. „Ze groeiden de tuin uit van 
mevrouw Patterson, naar de tuin van de 
buren. Daar bleven ze niet, ze gingen 
steeds verder en niemand kon er iets aan 
doen. Ze groeiden uit de stad en het land 
in. Ze werden steeds maar groter. De 
mensen hadden ze op de ene plaats 
nog niet uitgeroeid of op de andere 
stonden ze al weer. Op het laatst kwamen 
ze in de uitgestrekte wildernis terecht 
en de boeren zeiden, dat ze al het gras 
voor de schapen bedierven. Zij noemden 
ze Pattersons Vloek. Dat is niet zo'n 
mooie naam, hè?” 

De hagedis kwam naar het konijn toe 
om de rest van het verhaal te horen. 
‚‚Maar ze hebben ook nog een andere 
naam,’ ging Lorna verder tegen haar 
publiek. „Vader heeft verteld, dat toen 
de slechte jaren kwamen en er geen regen 
was en al het gras doodging, de bloemen 
precies zo doorgroeiden. De boeren be- 
merkten dat hun beesten de bloemen aten, 
nu ze wel moesten. Duizenden en nog eens 
duizenden dieren leefden van de bloemen. 
Daarom werden de bloemen in sommige 
delen van Australië omgedoopt in Red- 
dende Jane. En dat vind ik een veel, veel 
mooiere naam.’ Het kleine meisje uit de 
wildernis kriebelde het hagedisje met een 
sprietje op zijn kopje. Toen zei ze be- 
droefd: „Ik wou maar, dat ik dat meisje 
het verhaal kon vertellen. Ze zou het vast 
leuk vinden, denken jullie... O, wat 
gebeurt er 2’ 

Als twee bliksemschichten schoten de 
hagedis en het konijn de bosjes in. Lorna 
sprong ook op, was klaar om er vandoor 
te gaan. Haar scherpe oren hoorden een 
seconde lang niets, maar toen bespeurde 
ze vaag het geluid van krabbelen. Ze 
rende bijna weg, maar ze bedacht zich 
nog juist. Waar kwam dat geluid van- 
daan? Ze keek in het rond en kneep haar 
ogen half dicht voor het zonlicht. En 
toen zag zij iets merkwaardigs. 

Een meter of zo van haar af, tussen 
wat kleine steentjes aan de rand van de 
grote stenen, stond een stok, die vanzelf 
hard heen en weer bewoog. 

De adem stokte het meisje in de keel 
en ze herinnerde zich opeens al de ver- 
halen die haar vader haar had verteld 
over de inboorlingen, die in deze streek 
hadden geleefd. Maar er verschenen geen 
geesten. Daarom liep ze op haar tenen, 
met haar tong tussen de tanden, een paar 
pasjes vooruit. De stok bewoog nog harder 
en de grond eromheen begon naar beneden 
te verdwijnen als water, dat uit een bad- 
kuip wegloopt. Al spoedig was er een 
kleine tunnel: toen bewoog de stok niet 
meer. Lorna ging op haar knieën zitten 
om het rare verschijnsel eens beter te 


bekijken. Toen sprong ze weer snel op, 
want ze hoorde stemmen: gedempte, 
vreemde stemmen, maar het waren toch 
echte stemmen. Ze vermande zich en ging 
er weer op af om nog eens te kijken. 

„Help, zeiden de stemmen in de 
verte, „help, is daar iemand ?'’ 

Lorna probeerde te antwoorden, maar 
ze kon niet. Ze vergaarde al haar moed 
en trok toen hard aan de stok. Ze hield 
hem opeens in haar handen en viel 
achterover door de schok. Tegelijk hoorde 
ze onder zich een gedempt gekraak en 
een stem, die een angstige schreeuw gaf. 

Lorna kroop terug naar de tunnel en 
floot erin. Meteen hoorde ze een stem 
die ze herkende. Het was Bim, die zei: 
„Lorna, ben jij het ?'' 

Ze floot opnieuw. 

„„Wat een geluk!” zei Bim. „Luister 
eens goed, Lorna. Tom en ik zitten hier 
in de mijn gevangen. Ga zo vlug je kunt 
je vader, meneer Hooker en de dokter 
halen. Wil je dat doen ? Fluit maar als je 

Lorna floot en gaf een paar bonzen op 
de grond. Toen sprong ze op en zette het 
op een lopen. 

„We zijn gered,’ zei Tom, die nog 
steeds over zijn benen wreef, want toen 
Lorna aan de stok had getrokken, had 
hij zijn evenwicht verloren en was boven 
op de twee anderen gerold. 

„O, ik hoop het toch zo," zei Lis en 
ze keek naar het licht door het kleine gat. 

Ze kropen bij elkaar in de duisternis 
en ze spitsten hun oren om te horen of de 
redding op komst was. De minuten sche- 
nen voorbij te kruipen en Lis trachtte 
zich voor te stellen wat haar vriendinnen 
in Engeland op dat moment zouden doen. 
Het leek haar alsof ze wel een miljoen 
kilometer ver weg waren. Bim hoorde 
opeens als eerste een geluid. Hij gromde. 

„Het is Spiegel,” fluisterde hij. „Hij 
komt terug.” 

Ze gingen zo ver mogelijk van de tunnel 
weg en kropen achter de deur. Er klonk 
geschuif van zware voorwerpen en toen 
ging de deur open. Ze n de twee 
mannen bij het licht van de fakkels, 
die ze droegen. 

„Zo, zei Spiegel. „Het spijt ons, dat 
we jullie zo moeten behandelen, maar 
soms kan dat beslist noodzakelijk zijn. 
Ga met ons mee alsjeblieft en probeer 
niet weg te komen. Dat zou nutteloos 
zijn.” 

„U kunt ons niet zo maar gevangen 
nemen," zei Tom dapper. „We zullen het 
natuurlijk aan iedereen vertellen en.” 

„„Maar misschien krijg je die kans niet,’ 
viel de man hem in de rede. „Jullie zijn 
erg knap geweest, maar we willen toch 
graag de waarheid uitvinden. We hebben 
nu genoeg van die grapjes. Nou, schiet 
op.” 

Hij wees de jongens op de zware stok 
die hij droeg. Stil liepen zij van de grot 
in de tunnel. 


„Ik weet zeker, dat het hier niet be- 
trouwbaar is,” zei Bim luid. „Het is een 
oude mijn en de stutten kunnen wel ver- 
rot zijn.” 

„Dat zou heel vervelend zijn,” zei 
Jong. „En wat zou het naar zijn, als er 
iets met jullie gebeurde.” 

„Er zal niets met ons gebeuren,” 
antwoordde Tom. „Met ons komt alles 
piekfijn in orde. Wees maar niet bang, 


„‚Nee,"' zei ze met een bibberstemmetje. 

Even dacht Tom erover een plotselinge 
aanval te doen, maar hij wist dat het 
hopeloos was, Hun enige kans was Lorna. 
Ze liepen door de tunnel steeds verder 
van de ingang af, achter de fakkel aan 
van de man, die vooropliep. Spiegel sloot 
de rij met de stok in zijn hand. Het duurde 
een hele tijd voordat ze stopten. De gang 
werd nauwer en ze zagen een rotsblok, 
dat in de lengte tegen een wand van de 
tunnel leunde. 

„Hierin, zei Spiegel kort. 

„‚Ik doe het niet," zei Lis en ze zette 
zich schrap als een koppige ezel. Maar dat 
hielp niet: Spiegel duwde haar vooruit 
en zo naar de andere kant van het rots- 
blok. Tom sloeg een arm om haar heen. 

„Zou je weleens van mijn zusje willen 
afblijven," zei hij dapper. 

Bim, die erg wit zag, ging aan de 
andere kant van Lis staan. De drie 
jongelui stonden nu tegenover de twee 
mannen, met het rotsblok tussen hen in. 

„En nu,” zei Spiegel met een koude 
stem, die hun een rilling over de rug 
bezorgde, „vertellen jullie ons de waar- 
heid over de doos bonbons of we duwen 
het blok omver en laten jullie hier achter.” 

„‚Ik zal het u vertellen,’ zei Tom met 
trillende stem, „maar dan moet u ons 
eerst beloven, dat we mogen gaan.” 

„Natuurlijk doen we dat," zei Spiegel, 
„natuurlijk, jongen.’ 

„Dus je weet wel hoe de zaken liggen ?"* 
zei Jong. „We laten jullie natuurlijk 
gaan als jullie ons willen helpen.” 

„Vertrouw hem niet, Tom,’ zei Bim. 
„Wat je ook mag weten, veïtel het hem 
niet” 

De man met de fakkel leunde voor- 
over, met een hand op het rotsblok. Zijn 
ogen waren zo hard als staal. Lis sloot 
haar ogen, maar het volgend ogenblik 
opende zij ze weer, want een verschrikke- 
lijk kreunend geluid scheen uit de tunnel 
te komen. Alle vijf verstijfden. Het ge- 
kreun zwol aan tot een onmenselijk ge- 
jammer, verschrikkelijk en afschuwelijk. 

„„Morundah, Morundah!” gilde het. 
„Jullie hebben de rustplaats van de grote 
Bimbowerie gestoord. Nu zal mijn volk 
de rotsen omverwerpen, jaaa! de rotsen 
omverwerpen. Ayiie, Ayiie, Bimbowerie, 
Bimbowerie, Bimbowerie..…” En de 
stem zwol aan tot een verschrikkelijk 
gekrijs. 
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e oude Egyptenaren vereerden de 
stier, de kat en sommige kevers. Ze 
werden als een soort goden be- 

schouwd en wanneer ze stierven, werden 
ze evenals de farao's gebalsemd en 
plechtig begraven. 

Verering van dieren bestaat heden ten 
dage nog in sommige gedeelten van Azië. 
Wanneer men in India komt, valt aan- 
stonds te merken, dat de koe daar als ten 
heilig dier wordt beschouwd. Het is daar 
volgens velen een onvergeeflijke misdaad 
om een koe te doden. De koe moet erbij 
tegenwoordig zijn, wanneer iemand sterft, 
zodat men haar staart kan vasthouden, 
wanneer men zijn laatste adem uitblaast 

Er bestaan in India verenigingen tot 
bescherming van de koe, die tehuizen voor 
de dieren hebben gesticht. Deze tehuizen 
worden in stand gehouden door de giften 
van rijke Hindoes. Vaak komt het voor, 
dat een Hindoe een oude koe koopt om 
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het dier voor zijn laatste levensjaren in 
zo’n „rusthuis’’ te plaatsen 

Onder geen voorwaarde mag men de 
koeien iets in de weg leggen, men laat ze 
dan ook ongemoeid door de straten 
lopen, ofschoon ze het verkeer dikwijls op 
ernstige wijze hinderen. Maar al te vaak 
gebeurt het, dat de mensen niet passeren 
kunnen door een troep koeien, die rustig 
door de straten kuiert. En wanneer ze op 
de trottoirs gaan liggen, zullen de voet- 
gangers ze niet tot opstaan dwingen, doch 
voor de dieren opzijgaan. Zelfs een win- 
kelier zal het niet wagen een koe op te 
jagen, wanneer deze de toegang tot zijn 
zaak verspert. In verschillende gedeelten 
van India beschouwt men ook de aap als 
heilig. Daar zal men een aap nooit kwaad 


doen, zelfs niet, wanneer deze dieren het 
voedsel wegroven. Er zijn tempels voor 
hen gebouwd, waar ze een toevlucht 
kunnen vinden en waar ze uitstekend 
worden verzorgd 

Andere dieren die in India voor heilig 
worden gehouden, zijn de krokodil, de 
schildpad en sommige soorten slangen. 
Nooit mag men bijvoorbeeld een witte 
cobra doden of kwaad doen; het is ook 
niet toegestaan de slangen buiten het 
land te brengen... 

In het Aziatische koninkrijk Thailand 
is de witte olifant voorwerp van grote ver- 
ering. 

Naast een moskee ten noorden van 
Damascus bevindt zich een uitgestrekte 
vijver, die verscheidene duizenden kar- 
pers bevat; ze worden door de mensen in 
de buurt als heilig vereerd. Niemand zal 
daar een onderneming beginnen of een 
verre reis maken zonder de karpers te 
raadplegen. De oppasser van de vissen 
werpt hun een stukje brood toe en uit de 
manier waarop ze het eten, moet men dan 
maar opmaken of de onderneming succes 
zal hebben of niet. 


Nr. 1 - 25 


SE Uri 
fl 


k MAES sf eik 


WED Wad was ad ViNfSN 


EN. 


et is goed, dat je weer thuis bent,” zei de oude heer 
H Keller tot zijn vrouw. 

Hij keek naaf buiten, waar de regen in stromen neer- 
kletterde. De lucht was de hele dag al bewolkt geweest, maar 
pas tegen de avond waren de buien begonnen. 

Mevrouw Keller had een paar dagen bij haar getrouwde 
dochter doorgebracht. Zij deed dat meestal in het najaar, 
vóórdat de regen en de sneeuw de wegen in modderpoelen 
veranderden. Was dat eenmaal het geval, dan kon er de 
hele winter van reizen geen sprake zijn. Vaak genoeg gebeurde 
het, dat reiswagens in de modder bleven steken en pas na 
langdurig oponthoud hun bestemming bereikten. 

Reeds sinds onheuglijke tijden woonde de familie op de 
afgelegen plaats, waar mijnheer Keller als dorpsonderwijzer 
zijn vader was opgevolgd. Zijn huis stond aan de bosweg, af- 
gezonderd van de andere woningen, die met elkaar een ge- 
hucht vormden. Op enige afstand was de woning gelegen van 
Walter Franken, de houtvester, die voor het beheer van de 
omliggende bossen moest zorgen. Franken was een stille, wat 
eenzelvige man, een oud-leerling van mijnheer Keller, evenals 
alle mensen uit het dorpje. Veel afwisseling was er niet en het 
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was dus geen wonder dat mijnheer Keller blij was over de 
thuiskomst van zijn vrouw. Hij had haar pas over een paar 
dagen verwacht. 

Mevrouw Keller had de olielamp aangestoken en sloot nu de 
binnenluiken. De kamer zag er in het zachte schijnsel vriende- 
lijk uit. 

„Het trof zo mooi, dat ik met de familie Adler kon mee- 
rijden,” zei ze. „Het rijtuig heeft me hier afgezet, de familie 
wilde vanavond nog doorgaan naar de stad.’ 

‚Dat zal wel lukken,’ meende mijnheer Keller. „De weg zal 
nog wel in orde zijn, we hebben een droge zomer gehad, van- 
daag is het eigenlijk de eerste zware regenbui. Het was ver- 
standig van je om vandaag terug te komen, het reizen wordt 
elke dag moeilijker.’ Mevrouw Keller installeerde zich gezellig 
met een breiwerk bij het haardvuur. Zij was blij weer thuis te 
zijn en vertelde honderd uit over haar reiservaringen. Natuur- 
lijk hadden de kleinkinderen naar grootvader gevraagd en 
naar de grote waakhond Wolf, waar ze zoveel van hielden. 

„Ze vroegen of jij voor de winter ook nog komen wilde, met 
Wolf. En als dat niet ging, wilden ze toch in elk geval Wolf 
een poosje hebben. Hij kan met de postwagen meerijden.” 
Mijnheer Keller stopte bedachtzaam een pijp. 

‚„Dat zal niet gaan," zei hij, terwijl hij de eerste dikke rook- 
wolk uitblies. „Wolf blijft hier. We moeten niet vergeten dat 
we afgelegen wonen en dat er weleens rovers in de bossen rond- 
zwerven.” 

„Och kom, wat zouden ze hier nu stelen ?'’ 

Mijnheer Keller ging verder op de zaak niet in. Maar alsof 
Wolf merkte, dat er over hem gesproken werd, begon hij 
hevig te blaffen. 

‚„Daar zal de houtvester zijn,’ meende mevrouw. 

„Franken? Dat is onverwacht. Hij voelde zich niet goed 
en wilde daarom vandaag maar thuisblijven. Vreemd, dat de 
hond zo blaft, hij kent Franken toch wel.” 

„Stil, Wolf!” riep mevrouw Keller naar buiten en dat hielp. 
De hond kwam tot bedaren. Franken kwam binnen en ontdeed 
zich van zijn doornatte jas. 

„Zo, je hebt het dus toch maar gewaagd ?" sprak de oude 
man opgewekt. Hij schoof voor zijn vriend een stoel bij het 
haardvuur. Mevrouw was naar de keuken gegaan en kwam al 
gauw met hete koffie terug. De mannen spraken over de toe- 
stand van het bos en mijnheer Keller was er bijna even goed 
van op de hoogte als de houtvester. De waarde van het hout 
was gestegen. Er werd veel gekapt en Franken moest elke week 
een aanzienlijk bedrag aan lonen uitbetalen. Dat bewaarde 
hijzelf echter niet. Het huis van mijnheer Keller was oud en 
had dikke muren. Een paar jaar geleden had de oude max in 
een van die muren een geheime bergplaats ontdekt. Een tegel 
boven de schouw kon opzijgeschoven worden en dan werd 
een kleine ijzeren deur zichtbaar. Daarachter was ket geld- 
kistje verborgen. Zelf bezat mijnheer Keller geen kostbaar- 
heden, die zo secuur bewaard moesten worden, maar nu was de 
bergplaats tenminste ergens goed voor. 


„Het geld zou trouwens toch wel veilig zijn," zei hij, toen 
het geheim ter sprake kwam. ‚In Wolf heb ik meer vertrouwen 
dan in het sterkste slot. Zo'n goede waakhond heb ik nog 
nooit gezien. Hij zal de rovers wel buiten de deur houden, dat 
is hem toevertrouwd.” 

‚„Men kan nooit weten,’ zei Franken met ongewone ernst. 
‚‚De laatste tijd hebben we herhaaldelijk van diefstallen ge- 
hoord. Dat weet ik helaas maar al te goed. Bent u mijn broer 
soms vergeten 2" k 

Een schaduw trok over het gezicht van de oude onderwijzer. 
„Udo ? Wel neen, ik herinner mij hem nog best. Ik weet nog als 
de dag van gisteren, dat jullie in de schoolbanken zaten. Ik 
had er altijd moeite mee jullie uit elkaar te houden. Tja, daar- 
voor waren jullie dan ook tweelingbroers. Het komt me voor, 
dat jij heel wat strafwerk hebt gemaakt voor Udo's streken. 

‚Dat klopt," knikte Franken met een glimlach. 

„Toch was dat niet in orde," vervolgde de oude man. „Udo 
heeft altijd veel te veel op jou gerekend. Hij was lui en zelf- 
zuchtig en dat werd er met de jaren niet beter op. Maar dat 
het zo met hem zou aflopen, neen, dat had ik niet kunnen den- 
ken. Voor diefstal en roof veroordeeld. gebrandmerkt, en in 
het tuchthuis. . ” Mijnheer Keller schudde het hoofd. 

Mevrouw Keller keek op de klok. „Het is laat, ik ga naar 
bed," zei ze. „Ik ben moe van de lange reis. Blijf vannacht toch 
hier, Franken. Het zal je geen goed doen, als je door de kou 
naar huis loopt.’ De houtvester moest haar gelijk geven en hij 
nam dan ook de uitnodiging aan. Bij slecht weer overnachtte 
hij er wel vaker. „Dan kun je meteen beter op je geld passen,’ 
lachte mijnheer Keller en hij klopte tegen de losse tegel. 
‚Maar wat je broer betreft, Walter, je moet niet al te hard in 
je oordeel zijn. Ik heb jullie van jongsaf gekend en ik geloof 
nog altijd dat Udo niet zo slecht is als de mensen zeggen’ 

Walter bromde wat. Hij wilde zijn leermeester blijkbaar niet 
tegenspreken. 

De tijd verstreek. Het vuur ging lager branden, mijnheer 
Keller wilde het voor de nacht verzorgen. Hij zette een paar 
harde turven naast elkaar en dekte ze toe met hete as. Maar 
toen hij de tang wilde wegzetten, ontglipte deze aan zijn hand 
en kwam kletterend op de haardrand neer. 

Behulpzaam had de gast zich al gebukt. Hij bleef echter aan 
een stoelleuning haken, waardoor zijn mouw scheurde en de 
arm bijna tot de elleboog te zien kwam. Met moeite on: lerdruk- 
te mijnheer Keller een kreet van schrik, de pols droeg het 
teken, waarmee in die tijd de rovers gebrandmerkt werden ! 

Met een ruk trok de vreemdeling de gescheurde mouw weer 
over het verraderlijke merk. Hij wierp een snelle blik naar zijn 
gastheer, maar in het flauwe licht kon hij zijn gelaatstrekken 
niet goed onderscheiden. Mijnheer Keller wendde zich om en 
zette de tang achter de schouwrand. 

‚Ik zal u uw slaapplaats wijzen,’ sprak hij toen. Zijn stem 
klonk vreemd. 

Verbijsterd staarde de ander hem aan. Hij begreep dat zijn 
geheim verraden was, maar wat hij niet begreep, was de 
houding van de oude man. 

„Weet u, wie ik ben ?" bracht hij uit. 

„Udo Franken," antwoordde mijnheer Keller beslist. En toen 
de ander zwijgen bleef, voegde hij eraan toe: „Ik weet niet wat 
je van plan bent en wat je in het dorp komt doen. Maar ik blijf 
bij wat ik zo juist gezegd heb, dat Udo Franken niet zo slecht 
is als men wel denkt. Je kunt vannacht hier blijven, bij zulk 
weer heb ik nog nooit een gast de deur gewezen.’ 

Een paar seconden bleef Udo in gedachten. Toen richtte hij 
zich tot zijn vroegere leermeester. 

„‚Ik wil u alles vertellen," begon hij. „U hebt mij herkend, 
en mij toch een nachtverblijf aangeboden. Van dat aanbod 
zou ik geen gebruik maken, als het ook niet in uw eigen belang 
was. Als u met mij de wacht wilt houden tot één uur, zult u 
merken dat ik de waarheid heb gesproken.’ 

Mijnheer Keller knikte. Hij schoof wat dieper in zijn stoel en 
stopte een verse pijp. Nu begreep hij ook het vreemde gedrag 


van Wolf! De hond blafte nooit, als Welter Franxen op bezoek 
kwam. Hij kende de houtvester even goed als zijn eigen baas. 
Maar Wolf had bemerkt wa* aan zijn meester was ontgaän, 
en als een trouwe waakhond had hij aangeslagen. 

Toch, peinsde de oude heer, terwijl hij zijn gast aankeek, 
toch was het geen wonder, dat hij zich had vergist. De broers 
leken op elkaar als de ene druppel water op de andere. 

In korte woorden vertelde Udo iets uit zijn leven. Zoals 
mijnheer Keller had opgemerkt, was hij lui en zelfzuchtig van 
aard. Reeds in zijn jeugd had hij kleinigheden gestolen. Meestal 
waren die diefstallen onopgemerkt gebleven, en soms ook had 
Walter de schuld op zich genomen. Udo werd er steeds handiger 
in om buiten schot te blijven. Naarmate hij ouder werd, nam 
ook zijn oneerlijkheid toe en in werken had hij geen lust meer. 
Zo was het van kwaad tot erger gegaan. 

Kort geleden was hij uit het tuchthuis ontslagen. loen was 
hij op de gedachte gekomen gebruik te maken van de grote 
gelijkenis met zijn broer. Leden van zijn roversbende waren 
op slinkse manier veel te weten gekomen over het leven en de 
gewoonten van Walter Franken. Zo wist Udo nu dat Walter 
telkens een grote som aan loon moest uitbetalen, en daar hij 
het voorzichtige karakter van zijn broer goed kende, had hij 
begrepen dat het bedrag waarschijnlijk niet in het houtvesters- 
huis te vinden zou zijn. Vanavond had hij zich brutaalweg bij 
mijnheer Keller aangemeld en het was hem inderdaad gelukt 
de bergplaats van het geld te weten te komen. „Ik kende uw 
huis," besloot Udo met een korte lach. „Ik wist dat het oud 
was en zulke huizen hebben vaak geheime kasten. Daarover 
heb ik mijn vader ook wel horen spreken. Die verhalen hebben 
meestal wel een grond van waarheid. 


Lange tijd heerste nu stilte, die af en toe verbroken werd 
door het schrille geluid van krekels bij het haardvuur. 

Gromde Wolf daar ? Mijnheer Keller hief het hoofd op. De 
twaalf slagen van de torenklok waren al een poos verklonken. 
Buiten ruiste nog steeds de regen neer. 

Udo was opgestaan. 

„Ik moet nu het sein geven aan de bende,” fluisterde hij. 


Hij wierp een snelle blik naar zijn gastheer .…. 
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‚Maar wees niet bang. U zult niets van uw eigendom ver- 
liezen.” Hij opende het raam op een kier en floot driemaal, 
haast onhoorbaar. Toen trok hij het luik dicht. 

„Vannacht kunt u rustig slapen,’ sprak hij. „Dat was het 
teken, dat hier niets te halen is. Morgen bij het aanbreken van 
de dag verlaat ik de streek. Maar één ding zou ik u willen 
vragen: als u er met iemand over spreken wilt, wacht er dan 
mee tot overmorgen.” 

„Dat beloof ik,’ zei mijnheer Keller. „Zelfs aan je broer zal 
ik niets vertellen’ 

Eén uur sloeg dreunend de torenklok. Het vuur werd ge- 
doofd en de mannen zochten hun slaapplaats op. Udo over- 
nachtte in de kleine zijkamer, waar voor zijn broer altijd een 
bed gereedstond. 


De volgende morgen was de regen opgehouden. Een stralen- 
de zon verlichtte het landschap. Mevrouw Keller was vroeg 
opgestaan om het ontbijt gereed te maken. 

„We hebben gelukkig brood genoeg in huis,” zei ze vrolijk, 
toen haar man de kamer binnentrad. „Walter kan flink eten. 

„Toch zullen we vanmorgen maar met ons beiden aan tafel 
zitten,’ antwoordde de oude heer. „Onze gast is vanmorgen 
vroeg al vertrokken." 

Verbaasd staarde mevrouw Keller haar man aan. „„Van- 
morgen ? Dat doet hij anders nooit. Vreemd, dat ik niets ge- 
hoord heb.’ „Waarschijnlijk is hij eraan gewend onhoorbaar 
te vertrekken, antwoordde mijnheer Keller. „Wolf schijnt 
trouwens ook niets gehoord te hebben.’ 

‚„Wolf hoort allés. Maar hij heeft natuurlijk niet geblaft. Hij 
kent Walter immers.’ 

„Gisteren heeft hij het toch wél gedaan’ Mijnheer Keller 
ging naar buiten en keek zoekend rond, verbaasd omdat de 
hond hem niet, als gewoonlijk, tegemoetkwam. 

Bij het hondehok bleef hij staan. Daar lag het dier roerloos 
op de grond. „„Vergiftigd,'’ mompelde hij. 
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„Och dat arme beest," jammerde mevrouw Keller die erbij 
gekomen was. „Gisteren mankeerde hij nog niets en nu in- 
eens. .. Wat zullen de kinderen daar verdriet van hebben.’ 

Mijnheer Keller zei niet veel. Hij begreep wel dat de hand- 
langers van Udo het hadden gedaan uit voorzorg voor de 
overval welke Udo had verhinderd; maar hij kon het niet 
zeggen, omdat hij zijn gegeven woord niet breken wilde. Hij 
dacht eraan, dat Udo gezegd had: „U zult niets van uw eigen- 
dom verliezen.” Nu had hij toch de trouwe Wolf verloren; 
hoe zwaar hem dat verlies trof, zou Udo nooit te weten komen. 

De oude mensen waren die dag in sombere stemming. Maar 
de volgende morgen werden ze wakker door hondegeblaf. 

„Hoe is dat mogelijk,” mompelde mijnheer Keller. „Het 
lijkt Wolf wel." 

„Neen, Wolf was het niet, maar wel een andere hond, een 
jong dier van hetzelfde ras. Aan de halsband was een papier 
bevestigd waarop iets geschreven stond. Mijnheer Keller haalde 
zijn bril te voorschijn om het slordig gekrabbel te ontcijferen. 
Hij las: „Hij was mijn beste vriend, hij wordt nu de uwe.” 

Hij streelde de hond, die hem eerst wat wantrouwend aan- 
keek, maar al gauw begon te kwispelstaarten. 

„Maar nu wil ik toch graag weten, wat dat allemaal be- 
tekent,’ begon mevrouw Keller. 

‚„Kom maar mee," zei haar man. „De gestelde tijd is om, 
nu kan ik je alles vertellen” 

Ze gingen naar de kamer en de hond liep met hen mee. Daar 
vertelde mijnheer Keller de geschiedenis van de beide broers. 

„Udo is uit de streek vertrokken," eindigde hij zijn verhaal. 
„en ik heb alle hoop, dat hij een ander leven beginnen zal. 
Waarschijnlijk zullen we niets meer van hem horen, maar we 
weten nu dat hij zijn woord gehouden heeft. Van ons eigendom 
hebben we niets verloren en de dood van Wolf heeft hij, zo- 
veel hij kon, vergoed. We zullen dit jonge dier ook Wolf noe- 
men en hij zal ons er altijd aan herinneren, dat Udo Franken 
niet zo slecht was, als de mensen van hem dachten.” ES. 
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